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MPA / Ramowa umowa handlowa 

BitGo Europe GmbH 

 

LANGUAGE OF THE AGREEMENT — BINDING LANGUAGE STATEMENT  /  JĘZYK 
UMOWY — WIĄŻĄCE POSTANOWIENIE JĘZYKOWE 

This Agreement (hereinafter referred to as the "Agreement") is executed in both the English language and 
the Polish language. The Parties acknowledge and agree that both language versions are provided and 
executed for convenience. However, in the event of any ambiguity, discrepancy, inconsistency, or conflict 
between the English version and the Polish version regarding the meaning, interpretation, translation, or 
legal effect of any provision of this Agreement, the English language version shall exclusively prevail and 
shall be the sole legally binding version for all purposes. 

Niniejsza Umowa (zwana dalej „Umową”) została sporządzona zarówno w języku angielskim, jak i w 
języku polskim. Strony przyjmują do wiadomości i uzgadniają, że obie wersje językowe są udostępniane i 
sporządzane dla wygody. Jednakże w przypadku jakiejkolwiek niejednoznaczności, rozbieżności, 
niespójności lub konfliktu pomiędzy wersją angielską a wersją polską co do znaczenia, wykładni, 
tłumaczenia lub skutku prawnego jakiegokolwiek postanowienia niniejszej Umowy, wersja w języku 
angielskim ma wyłączne pierwszeństwo i stanowi jedyną prawnie wiążącą wersję dla wszystkich celów. 

ENGLISH POLSKI 

Preamble: Electronic Trading Agreement Preambuła: Umowa o handel elektroniczny 

BitGo Europe GmbH ("BitGo"), with its registered 

office in Mainzer Landstraße 10, 60325 Frankfurt 

am Main is a crypto-asset service provider ("CASP") 

within the meaning of Art. 3(1) no. 15 of the 

Regulation (EU) 2023/1114 ("MiCAR"). BitGo holds 

licenses, among others, for providing the services of 

custody and administration of crypto-assets on 

behalf of clients according to Art. 3(1) no. 16 lit. a) 

MiCAR and exchange services according to Art. 

3(1) no. 16 lit. c) and d) MiCAR. 

BitGo Europe GmbH („BitGo”), z siedzibą pod 
adresem Mainzer Landstraße 10, 60325 Frankfurt 
nad Menem, jest dostawcą usług w zakresie 
kryptoaktywów („CASP”) w rozumieniu art. 3 ust. 1 
pkt 15 rozporządzenia (UE) 2023/1114 („MiCAR”). 
BitGo posiada zezwolenia m.in. na przechowywanie 
kryptoaktywów i administrowanie nimi w imieniu 
klientów zgodnie z art. 3 ust. 1 pkt 16 lit. a) MiCAR 
oraz na usługi wymiany, tj. wymiana kryptoaktywów 
na środki pieniężne zgodnie z art. 3 ust. 1 pkt 16 lit. 
c) MiCAR oraz wymiana kryptoaktywów na inne 
kryptoaktywa zgodnie z art. 3 ust. 1 pkt 16 lit. d) 
MiCAR. 

This Electronic Trading Agreement (this 

"Agreement") set forth the terms and conditions 

under which you and BitGo may purchase from and 

sell Digital Assets, virtual currencies, tokens or 

coins ("Digital Assets") to each other ("Trading 

Services"), each for its own benefit and account. 

Niniejsza Umowa o handel elektroniczny („Umowa”) 
określa warunki, na jakich Państwo i BitGo mogą 
wzajemnie kupować i sprzedawać sobie aktywa 
cyfrowe, waluty wirtualne, tokeny lub monety 
(„Aktywa Cyfrowe”) („Usługi Handlowe”), przy czym 
każda ze stron działa na własną korzyść i na własny 
rachunek. 

Under this Agreement, BitGo offers Trading 

Services exclusively to customers who have 

executed a Custodial Services Agreement with 

BitGo and utilize BitGo Germany Settlement 

Services and who are also customers of Bielik Vault 

sp. z o.o. ("Platform Operator"). The Platform 

Operator operates the Platform/App under the name 

Bielik.io ("Platform"). Under separate contracts 

between you and the Platform Operator, the 

Na podstawie niniejszej Umowy BitGo oferuje 
Usługi Handlowe wyłącznie klientom, którzy zawarli 
z BitGo Umowę o Usługi Powiernicze (Custodial 
Services Agreement) i korzystają z usług 
rozliczeniowych BitGo Germany („Settlement 
Services”) oraz którzy są jednocześnie klientami 
Bielik Vault sp. z o.o.  („Operator Platformy”). 
Operator Platformy prowadzi Platformę/Aplikację 
pod nazwą Bielik.io („Platforma”). Na podstawie 
odrębnych umów zawartych pomiędzy Państwem a 
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Platform Operator enables you to access and use 

the Trading Services offered by BitGo. 

Operatorem Platformy, Operator Platformy 
umożliwia Państwu dostęp do Usług Handlowych 
oferowanych przez BitGo oraz korzystanie z nich. 

BitGo and the Platform Operator have concluded a 

separate cooperation agreement for the purpose of 

enabling BitGo to offer Custody and Trading 

Services to the Platform Operator's customers in 

accordance with this Agreement offered via the 

Platform. 

BitGo i Operator Platformy zawarli odrębną umowę 
o współpracy w celu umożliwienia BitGo oferowania 
usług powierniczych i Usług Handlowych klientom 
Operatora Platformy, zgodnie z niniejszą Umową, 
za pośrednictwem Platformy. 

BY CLICKING "ACCEPT" IN THE 

PLATFORM/APP OR OTHERWISE 

CONCLUDING THIS AGREEMENT AT A 

DISTANCE, YOU CONCLUDE A FRAMEWORK 

AGREEMENT FOR TRADING SERVICES BITGO. 

YOU WILL RECEIVE THIS AGREEMENT ON A 

DURABLE MEDIUM (E.G. PDF BY EMAIL OR IN-

APP DOWNLOAD). INDIVIDUAL 

TRANSACTIONS (SPOT PURCHASE/SALE OF 

DIGITAL ASSETS, INCLUDING EXCHANGE OF 

ONE DIGITAL ASSET FOR ANOTHER) ARE 

CONCLUDED UNDER THIS AGREEMENT VIA 

THE TRADING SYSTEM AS DESCRIBED IN 

CLAUSE 5. 

KLIKAJĄC „AKCEPTUJĘ” W 
PLATFORMIE/APLIKACJI LUB W INNY SPOSÓB 
ZAWIERAJĄC NINIEJSZĄ UMOWĘ NA 
ODLEGŁOŚĆ, ZAWIERAJĄ PAŃSTWO Z BITGO 
UMOWĘ RAMOWĄ O ŚWIADCZENIE USŁUG 
HANDLOWYCH. OTRZYMAJĄ PAŃSTWO 
NINIEJSZĄ UMOWĘ NA TRWAŁYM NOŚNIKU 
(NP. JAKO PLIK PDF W WIADOMOŚCI E-MAIL 
LUB DO POBRANIA W APLIKACJI). 
POSZCZEGÓLNE TRANSAKCJE (KASOWE 
NABYCIE/SPRZEDAŻ AKTYWÓW 
CYFROWYCH, W TYM WYMIANA JEDNEGO 
AKTYWA CYFROWEGO NA INNE) SĄ 
ZAWIERANE NA PODSTAWIE NINIEJSZEJ 
UMOWY ZA POŚREDNICTWEM SYSTEMU 
HANDLOWEGO ZGODNIE Z OPISEM W 
KLAUZULI 5. 

You and BitGo are sometimes referred to in this 

Agreement as a "Party" and together, the "Parties." 

Please read this Agreement carefully. This 

Agreement will commence on the later of: 

(i) your execution of this Agreement and  

(ii) your satisfactory completion of BitGo's KYC 

requirements in the sole opinion of BitGo. By using 

the Trading Services, you represent and warrant 

that you are at least 18 years old, and affirm that you 

have read, understand, and agree to in relation to 

be bound by this Agreement. If you do not agree to 

this Agreement, you may not use the Trading 

Services. 

Państwo oraz BitGo określani są w niniejszej 
Umowie z osobna jako „Strona”, a łącznie jako 
„Strony”. Niniejsza Umowa wchodzi w życie z 
późniejszą z następujących dat:  

(i) datą zawarcia przez Państwa niniejszej Umowy 
lub  

(ii) datą zadowalającego zakończenia wymaganych 
przez BitGo procedur KYC, według wyłącznej oceny 
BitGo. Korzystając z Usług Handlowych, 
oświadczają Państwo i zapewniają, że ukończyli 18. 
rok życia. 

1. Introduction 1. Wprowadzenie 

Each Party may enter into spot purchase and sale 

Transactions in Digital Assets, including  

(a) purchase/sale against fiat currency and  

(b) the exchange of one Digital Asset for another 

(crypto-to-crypto). BitGo provides access to its 

electronic trading system (the "Trading System"). 

Retail Transactions are executed exclusively via the 

Trading System/API through the Platform/App; 

telephone dealing is not offered for retail. 

 

Każda ze Stron może zawierać kasowe Transakcje 
kupna i sprzedaży Aktywów Cyfrowych, w tym  

(a) kupno/sprzedaż za walutę fiducjarną oraz  

(b) wymianę jednego Aktywa Cyfrowego na inne 
(crypto-to-crypto). BitGo zapewnia dostęp do 
swojego elektronicznego systemu obrotu („System 
Handlowy”). Transakcje detaliczne wykonywane są 
wyłącznie za pośrednictwem Systemu 
Handlowego/API (interfejs programistyczny 
aplikacji) poprzez Platformę/Aplikację; obsługa 
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Please read this Agreement carefully and retain it 

for future reference. The text of this Agreement will 

be made available to you electronically in a format 

that allows it to be stored on a durable medium. 

telefoniczna zleceń nie jest dostępna dla klientów 
detalicznych. 

Proszę uważnie przeczytać niniejszą Umowę i 
zachować ją na przyszłość. Tekst niniejszej Umowy 
zostanie udostępniony Państwu drogą 
elektroniczną w formacie umożliwiającym jego 
zapisanie na trwałym nośniku. 

The specific terms of any such Transactions will 

separately be agreed directly between the Parties 

subject to this Agreement. To facilitate its Trading 

Services, BitGo shall provide you with online access 

to its proprietary electronic trading system (the 

"Trading System"), with access to and use of the 

Trading System being subject to the terms and 

conditions of this Agreement. Alternatively, BitGo 

may engage in Transactions by which BitGo and 

you communicate using means other than the 

Trading System, with BitGo recording the resulting 

Transaction into the Trading System on your behalf. 

Szczegółowe warunki każdej takiej Transakcji 
uzgadniane są odrębnie bezpośrednio pomiędzy 
Stronami, z zastrzeżeniem postanowień niniejszej 
Umowy. W celu świadczenia Usług Handlowych 
BitGo zapewnia Państwu dostęp online do swojego 
autorskiego elektronicznego systemu obrotu 
(„System Handlowy”), przy czym dostęp do 
Systemu Handlowego i korzystanie z niego podlega 
warunkom niniejszej Umowy. Alternatywnie BitGo 
może zawierać Transakcje, w których BitGo i 
Państwo komunikują się za pomocą środków innych 
niż System Handlowy, a powstałą Transakcję BitGo 
zapisuje w Systemie Handlowym w Państwa 
imieniu. 

2. Relationship of Parties 2. Relacja Stron 

The Parties acknowledge and agree that when 

entering Transactions with each other, each Party 

will be transacting for its own account. 

Strony przyjmują do wiadomości i uzgadniają, że 
zawierając między sobą Transakcje, każda ze Stron 
działa na własny rachunek. 

BitGo acts on a principal basis and will be your 

counterparty for each Transaction. BitGo may 

simultaneously enter into offsetting trades with third 

parties (riskless principal). Prices quoted to you are 

all-in prices and may include BitGo's spread. In 

addition to BitGo's all-in price, the Platform Operator 

through whose platform you access the Trading 

Services may charge you a separate additional fee 

per Transaction ("Platform Operator Fee"). Any 

such Platform Operator Fee is not a BitGo fee. Full 

details of the Platform Operator Fee disclosure are 

set out in Clause 13 and Annex D. 

BitGo działa na zasadzie kontrahenta 
zawierającego transakcje na własny rachunek 
(principal) i jest Państwa kontrahentem dla każdej 
Transakcji. BitGo może jednocześnie zawierać 
transakcje kompensujące z osobami trzecimi (bez 
ryzyka cenowego / riskless principal). Ceny 
kwotowane dla Państwa są cenami all-in i mogą 
zawierać marżę (spread) BitGo. Niezależnie od 
ceny all-in BitGo, Operator Platformy, za 
pośrednictwem którego mają Państwo dostęp do 
Usług Handlowych, może pobierać od Państwa 
odrębną dodatkową opłatę za każdą Transakcję 
(„Opłata Operatora Platformy”). Taka Opłata 
Operatora Platformy nie stanowi opłaty BitGo. Pełne 
informacje na temat ujawnienia Opłaty Operatora 
Platformy znajdują się w Klauzuli 13 oraz w 
Załączniku D. 

A summary of our principal trading approach and 

conflicts of interest are available at 

https://www.bitgo.de/entities/bitgoeuropegmbh/ on 

a durable medium. We will act honestly, fairly and 

professionally in your best interests in accordance 

with MiCAR. 

Podsumowanie naszego podejścia do działania 
jako principal oraz informacji o konfliktach interesów 
jest dostępne pod adresem 
https://www.bitgo.de/entities/bitgoeuropegmbh/ na 
trwałym nośniku. Będziemy działać uczciwie, 
rzetelnie i profesjonalnie, w Państwa najlepszym 
interesie, zgodnie z MiCAR. 

 

3. Eligibility for Trading Services 3. Warunki dostępu do Usług Handlowych 
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For the use of the Trading Services, you shall 

conclude an agreement with BitGo. For every new 

Transaction you shall conclude an individual 

agreement with BitGo about the purchase or sale or 

exchange of Digital Assets, each based on these 

Agreement.  

Aby korzystać z Usług Handlowych, zawierają 
Państwo umowę z BitGo. Dla każdej nowej 
Transakcji zawierają Państwo z BitGo indywidualną 
umowę dotyczącą kupna, sprzedaży lub wymiany 
Aktywów Cyfrowych, każdorazowo na podstawie 
niniejszej Umowy. 

An individual agreement between you and BitGo is 

concluded by an offer by BitGo and your acceptance 

after your Trade Request for a binding offer (see 

clause 5). BitGo is entitled to refuse an order based 

on the investigation carried out by its security 

systems, in which case no Agreement will be 

concluded. You will receive a notification about this.  

Indywidualna umowa pomiędzy Państwem a BitGo 
zostaje zawarta w drodze oferty BitGo i Państwa jej 
przyjęcia, w następstwie Państwa Zlecenia 
Handlowego stanowiącego wiążącą ofertę (zob. 
klauzula 5). BitGo jest uprawnione do odmowy 
przyjęcia zlecenia na podstawie wyników kontroli 
przeprowadzonej przez systemy bezpieczeństwa, w 
którym to przypadku nie dochodzi do zawarcia 
umowy. Otrzymają Państwo o tym powiadomienie. 

Eligibility requires 

  

(i) age 18+,  

(ii) successful completion of BitGo's KYC/AML 

checks under the German GwG, and 

(iii) a Custodial Services Agreement in place to 

enable settlement. Where BitGo relies on Bielik 

Vault sp. z o.o. for onboarding steps under § 17 

GwG, this will be documented between BitGo and 

Bielik Vault sp. z o.o.; BitGo remains responsible 

vis-à-vis you. We do not provide investment advice. 

Where required by law, we may assess whether the 

service is appropriate and will warn you if it is not. 

Country/sanctions restrictions apply and BitGo may 

refuse onboarding or orders for objective reasons 

(e.g., sanctions, fraud risk, compliance).  

Warunkiem dostępu jest:  

(i) ukończenie 18. roku życia,  

(ii) pomyślne przejście kontroli KYC/AML 
przeprowadzanych przez BitGo na podstawie 
niemieckiej ustawy o przeciwdziałaniu praniu 
pieniędzy (Geldwäschegesetz – GwG) oraz  

(iii) obowiązująca Umowa o Usługi Powiernicze 

(Custodial Services Agreement) umożliwiająca 

rozliczenie. Jeżeli BitGo polega na Bielik Vault 

sp. z o.o. w zakresie etapów procedury 

wdrożeniowej na podstawie § 17 GwG, zostanie to 

udokumentowane pomiędzy BitGo a Bielik Vault 

sp. z o.o.; BitGo pozostaje odpowiedzialne wobec 
Państwa. Nie świadczymy doradztwa 
inwestycyjnego. Tam, gdzie wymaga tego prawo, 
możemy oceniać, czy usługa jest dla Państwa 
odpowiednia, i ostrzeżemy Państwa, jeśli nie jest. 
Obowiązują ograniczenia krajowe/sankcyjne, a 
BitGo może odmówić onboardingu lub przyjęcia 
zlecenia z obiektywnych przyczyn (np. sankcje, 
ryzyko oszustwa, względy compliance). 

You further attests to a level of knowledge, 

experience, and trading sophistication that is 

appropriate to engage in the Trading Services, and 

further, assumes the risk that is inherent with such 

activity. Digital Assets are associated with various 

risks. You should thoroughly read these Agreement 

and the Risk Disclosure prepared by BitGo, before 

using the Trading Services. BitGo does not make 

investment recommendations, nor does BitGo 

consider whether the purchase and/or sale of Digital 

Assets is individually suitable for you based on your 

personal circumstances. 

 

Oświadczają Państwo ponadto, że posiadają 
poziom wiedzy, doświadczenia i znajomości obrotu 
odpowiedni do korzystania z Usług Handlowych, a 
także że przyjmują na siebie ryzyko związane z taką 
działalnością. Aktywa Cyfrowe wiążą się z różnymi 
rodzajami ryzyka. Przed rozpoczęciem korzystania 
z Usług Handlowych powinni Państwo dokładnie 
zapoznać się z niniejszą Umową oraz z Informacją 
o Ryzyku (Risk Disclosure) przygotowaną przez 
BitGo. BitGo nie formułuje rekomendacji 
inwestycyjnych ani nie ocenia, czy kupno lub 
sprzedaż Aktywów Cyfrowych jest dla Państwa 
indywidualnie odpowiednie w świetle Państwa 
osobistej sytuacji. 

4. Trading System 4. System Handlowy 
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BitGo shall provide you access to its Trading 

System for use in connection with the Trading 

Services, with access to and use of the Trading 

System being subject to this Agreement. The 

Trading System may include certain quoting and 

order entry functionality, with the availability and 

exact nature of these functionalities being subject to 

change at any time at the sole discretion of BitGo. 

Transactions may be executed via  

(a) a request to purchase or sell a specified Digital 

Asset (a "Trade Request") or  

(b) through a selection of a streaming price provided 

through an application programming interface (an 

"API"). Further description is provided in Annex A – 

Executions (“Annex A”) hereto. 

BitGo zapewni Państwu dostęp do swojego 
Systemu Handlowego w celu korzystania z niego w 
związku z Usługami Handlowymi, przy czym dostęp 
do Systemu Handlowego i korzystanie z niego 
podlega niniejszej Umowie. System Handlowy 
może obejmować określone funkcje kwotowania i 
wprowadzania zleceń, których dostępność i 
dokładny charakter mogą ulec zmianie w dowolnym 
czasie według wyłącznego uznania BitGo. 
Transakcje mogą być realizowane  

(a) na podstawie wniosku o kupno lub sprzedaż 
określonego Aktywa Cyfrowego („Zlecenie 
Handlowe” / Trade Request) lub  

(b) poprzez wybór ceny streamingowej 
udostępnianej za pośrednictwem interfejsu 
programowania aplikacji („API”). Dalszy opis 
znajduje się w Załączniku A – Realizacja zleceń. 

Access is via API/UI provided through the 

Platform/App. We will publish indicative prices and, 

where applicable, firm executable prices. Features 

may change to maintain performance, security or 

legal compliance. Telephone order entry is not 

available to retail. 

Dostęp odbywa się poprzez API/UI udostępnione za 
pośrednictwem Platformy/Aplikacji. Będziemy 
publikować ceny indykatywne oraz, w stosownych 
przypadkach, wiążące ceny wykonawcze (firm 
executable). Funkcje mogą ulegać zmianom w celu 
utrzymania wydajności, bezpieczeństwa lub 
zgodności z prawem. Telefoniczne składanie zleceń 
nie jest dostępne dla klientów detalicznych. 

We will provide access to and use of the Trading 

System with reasonable care and skill. Features 

may change to maintain performance, security or 

legal compliance. Any material changes that 

disadvantage you will be notified on a durable 

medium in advance where reasonably possible, and 

you may terminate before such changes take effect. 

Dostęp do Systemu Handlowego i możliwość 
korzystania z niego zapewniamy z należytą 
starannością i wymaganymi umiejętnościami. 
Funkcje mogą ulegać zmianom w celu utrzymania 
wydajności, bezpieczeństwa lub zgodności z 
prawem. O wszelkich istotnych zmianach na 
Państwa niekorzyść poinformujemy Państwa z 
wyprzedzeniem na trwałym nośniku, w zakresie, w 
jakim jest to racjonalnie możliwe, a Państwo mogą 
rozwiązać Umowę przed wejściem takich zmian w 
życie. 

5. Conclusion of the Agreement; Trade 

Requests 
5. Zawarcie Umowy; Zlecenia Handlowe 

Transactions may be initiated by submitting a 

request to purchase or sell a specified Digital Asset 

("Trade Request"). Unless identified as a Firm Price, 

any price shown is indicative and not an offer. By 

submitting a Trade Request you make a binding 

offer at the last Firm Price displayed to you (or at the 

indicative price subject to a defined slippage 

tolerance you select). This offer remains binding 

until it is either accepted or rejected by BitGo, but in 

any case for no longer than the short period 

necessary for the technical processing of your 

request. 

Transakcje mogą być inicjowane poprzez złożenie 
wniosku o kupno lub sprzedaż określonego Aktywa 
Cyfrowego („Zlecenie Handlowe”). O ile nie zostanie 
oznaczona jako Cena Wiążąca (Firm Price), 
prezentowana cena ma charakter wyłącznie 
indykatywny i nie stanowi oferty. Składając Zlecenie 
Handlowe, składają Państwo wiążącą ofertę po 
ostatniej wyświetlonej Państwu Cenie Wiążącej 
(albo po cenie indykatywnej z zastrzeżeniem 
określonej, wybranej przez Państwa tolerancji 
poślizgu cenowego). Oferta ta pozostaje wiążąca do 
czasu jej przyjęcia lub odrzucenia przez BitGo, 
jednak w żadnym przypadku nie dłużej niż przez 
krótki okres niezbędny do technicznego 
przetworzenia Państwa zlecenia. 
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Upon receipt of your Trade Request, BitGo will 

decide, at its reasonable discretion (within the 

meaning of § 315 BGB), whether to accept all or part 

of your offer. BitGo may accept all or part of your 

offer within a short technical window by electronic 

confirmation. Objective grounds to reject include 

insufficient liquidity/inventory, price movement 

beyond slippage tolerance, limit/risk controls, or 

legal/compliance reasons, including but not limited 

to:  

(a) the requested quantity exceeds available 

liquidity or inventory;  

(b) the market price of the relevant Digital Asset has 

changed significantly since your request;  

(c) execution would exceed your trading limits or 

credit assessment; or  

(d) execution would violate legal, regulatory or 

compliance requirements applicable to BitGo. 

Po otrzymaniu Państwa Zlecenia Handlowego 
BitGo podejmuje decyzję, według własnego 
rozsądnego uznania (w rozumieniu § 315 
niemieckiego kodeksu cywilnego (Bürgerliches 
Gesetzbuch – BGB)), o przyjęciu całości lub części 
Państwa oferty. BitGo może przyjąć całość lub 
część Państwa oferty w krótkim technicznym oknie 
czasowym poprzez elektroniczne potwierdzenie. 
Obiektywne przyczyny odrzucenia obejmują m.in.: 
niewystarczające dostępne zasoby (płynność), ruch 
ceny poza tolerancję poślizgu cenowego, 
ograniczenia/kontrole ryzyka lub względy 
prawne/compliance, w tym w szczególności:  

(a) żądana ilość przekracza dostępną płynność lub 
dostępne zasoby;  

(b) cena rynkowa danego Aktywa Cyfrowego uległa 
istotnej zmianie od momentu złożenia zlecenia;  

(c) realizacja przekroczyłaby Państwa limity 
handlowe lub ocenę kredytową; lub  

(d) realizacja naruszałaby wymogi prawne, 
regulacyjne lub compliance mające zastosowanie 
do BitGo. 

If BitGo accepts your Trade Request in whole or in 

part, a binding Transaction will be concluded upon 

confirmation by BitGo (e.g. via Trading System / 

API/UI). Execution will generally take place at the 

last price communicated to you by BitGo at the time 

you submit your Trade Request. You acknowledge 

that, due to market volatility and technical latency, 

there may be minor deviations between the 

indicative price and the execution price. Execution 

may deviate within the limit you set. If the market 

moves adversely beyond that limit, we may reject 

the trade rather than fill at a worse rate. If the market 

improves, we may fill at the offered price. 

Jeżeli BitGo przyjmie Państwa Zlecenie Handlowe 
w całości lub w części, wiążąca Transakcja zostaje 
zawarta z chwilą potwierdzenia przez BitGo (np. za 
pośrednictwem Systemu Handlowego / API/UI). 
Realizacja następuje co do zasady po ostatniej 
cenie zakomunikowanej Państwu przez BitGo w 
chwili złożenia przez Państwa Zlecenia 
Handlowego. Przyjmują Państwo do wiadomości, 
że ze względu na zmienność rynkową i opóźnienia 
techniczne mogą wystąpić nieznaczne odchylenia 
pomiędzy ceną indykatywną a ceną realizacji. 
Realizacja może odbiegać w granicach ustalonego 
przez Państwa limitu. Jeżeli rynek poruszy się na 
niekorzyść poza ten limit, możemy odrzucić 
transakcję zamiast realizować ją po gorszej stawce. 
Jeżeli rynek poruszy się na Państwa korzyść, 
możemy zrealizować transakcję po cenie 
zaoferowanej. 

BitGo will not execute your Trade Request at a less 

favourable price than the one you offered. BitGo is 

not obliged to grant you a better price that may have 

become available after your Trade Request. 

BitGo nie zrealizuje Państwa Zlecenia Handlowego 
po cenie mniej korzystnej niż cena, którą Państwo 
zaoferowali. BitGo nie jest zobowiązane do 
przyznania Państwu lepszej ceny, która mogła stać 
się dostępna po złożeniu przez Państwa Zlecenia 
Handlowego. 

If the market moves significantly against your 

requested price, BitGo may decline to execute the 

trade instead of filling it at a worse rate. If the market 

moves in your favour, BitGo may execute at the 

originally offered price. In such cases, any resulting 

gains or losses from interim price movements 

Jeżeli rynek poruszy się istotnie na niekorzyść 
Państwa ceny żądanej, BitGo może odmówić 
realizacji transakcji zamiast wykonać ją po gorszej 
stawce. Jeżeli rynek poruszy się na Państwa 
korzyść, BitGo może zrealizować transakcję po 
pierwotnie zaoferowanej cenie. W takich 
przypadkach wszelkie zyski lub straty wynikające z 
przejściowych ruchów cenowych przypadają BitGo 
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accrue to BitGo as consideration for assuming 

market and execution risk. 

jako wynagrodzenie za przyjęcie ryzyka rynkowego 
i ryzyka realizacji. 

You will receive prompt electronic confirmation of 

acceptance or rejection. Once accepted, the 

Transaction is binding. 

Otrzymają Państwo niezwłoczne elektroniczne 
potwierdzenie przyjęcia lub odrzucenia. Po 
przyjęciu Transakcja jest wiążąca. 

6. Transaction Settlement 6. Rozliczenie Transakcji 

If BitGo and you agree to terms (size, price, and 

Digital Asset) through the Trading System, or 

through verbal or other means, the Transaction is 

binding and final (such Transaction, a "Completed 

Order" and such date, a "Trade Date"). Unless 

otherwise agreed, all Transactions shall utilize and 

be settled through the settlement services operated 

by BitGo ("BitGo Germany Settlement Services"). 

Jeżeli BitGo i Państwo uzgodnią warunki (wielkość, 
cenę i Aktywo Cyfrowe) za pośrednictwem Systemu 
Handlowego lub w formie ustnej bądź w inny 
sposób, Transakcja jest wiążąca i ostateczna (taka 
Transakcja stanowi „Zrealizowane Zlecenie” 
(Completed Order), a data jej zawarcia – „Datę 
Transakcji” (Trade Date)). O ile nie uzgodniono 
inaczej, wszystkie Transakcje wykorzystują usługi 
rozliczeniowe prowadzone przez BitGo („BitGo 
Germany Settlement Services”) i są przez nie 
rozliczane. 

Transactions settle through your BitGo custodial 

account(s). Standard settlement is T+0 on a 

reasonable-efforts basis and no later than within 24 

hours on Business Days (excluding weekends and 

German bank holidays). A "just-in-time" settlement 

option may be provided via the Platform/App. We 

may aggregate or net Transactions for operational 

settlement. Retail trading requires sufficient 

available fiat/crypto balances; negative balances or 

credit are not permitted. 

Transakcje są rozliczane za pośrednictwem 
Państwa rachunku/-ów powierniczych BitGo. 
Standardowo rozliczenie odbywa się w trybie T+0, 
według zasady racjonalnych starań (reasonable 
efforts), nie później niż w ciągu 24 godzin w dniach 
roboczych (z wyłączeniem weekendów oraz 
niemieckich dni wolnych od pracy bankowej). Za 
pośrednictwem Platformy/Aplikacji może być 
udostępniona opcja rozliczenia „just-in-time”. 
Możemy agregować lub kompensować Transakcje 
na potrzeby rozliczeń operacyjnych. Handel 
detaliczny wymaga wystarczających dostępnych 
sald w walucie fiducjarnej/kryptowalucie; salda 
ujemne ani kredytowanie nie są dozwolone. 

In agreeing to terms of a Transaction, if earlier 

settlement is desired, you may have the option to 

use Trading System to submit a settlement request 

to BitGo ("Early Settlement Request") and shall 

include the relevant terms of the Transaction 

including: the type of Digital Asset purchased or 

sold; the delivery time; and the purchase or sale 

price. Transactions may be settled on an 

aggregated or net basis. 

Przy uzgadnianiu warunków Transakcji, jeżeli 
pożądane jest wcześniejsze rozliczenie, mogą 
Państwo skorzystać z możliwości złożenia w 
Systemie Handlowym wniosku o rozliczenie do 
BitGo („Wniosek o Wcześniejsze Rozliczenie” / 
Early Settlement Request), wskazując odpowiednie 
warunki Transakcji, w tym: rodzaj Aktywa 
Cyfrowego będącego przedmiotem kupna lub 
sprzedaży; termin dostawy; oraz cenę kupna lub 
sprzedaży. Transakcje mogą być rozliczane w trybie 
zagregowanym lub netto. 

Settlement occurs through your BitGo custodial 

account(s) under your Custodial Services 

Agreement. Client assets are safeguarded in 

accordance with applicable law and are not 

rehypothecated. 

Rozliczenie następuje za pośrednictwem Państwa 
rachunku/-ów powierniczych BitGo prowadzonego/-
ych na podstawie Państwa Umowy o Usługi 
Powiernicze (Custodial Services Agreement). 
Aktywa klientów są chronione zgodnie z 
obowiązującym prawem i nie podlegają 
rehipotekacji. 

7. Transaction Limits 7. Limity Transakcyjne 
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Unless otherwise agreed, as a prerequisite for the 

Trading Services, you must have sufficient funds or 

Digital Assets prior to completing the Transaction. 

BitGo shall utilize the BitGo Germany Settlement 

Services to submit a balance inquiry to verify that 

you have a sufficient balance of funds or Digital 

Asset before executing a bona fide Transaction (a 

"Balance Inquiry"). You hereby expressly authorize 

and consent to BitGo's use of such Balance 

Inquiries. 

O ile nie uzgodniono inaczej, warunkiem 
korzystania z Usług Handlowych jest posiadanie 
przez Państwa wystarczających środków 
pieniężnych lub Aktywów Cyfrowych przed 
zakończeniem Transakcji. BitGo wykorzystuje 
usługi BitGo Germany Settlement Services do 
przesłania zapytania o saldo w celu sprawdzenia, 
czy posiadają Państwo wystarczające saldo 
środków pieniężnych lub Aktywa Cyfrowego przed 
realizacją Transakcji w dobrej wierze („Zapytanie o 
Saldo” / Balance Inquiry). Niniejszym wyraźnie 
upoważniają Państwo BitGo do korzystania z takich 
Zapytań o Saldo i wyrażają na to zgodę. 

BitGo may apply per-Transaction and aggregate 

trading limits and risk filters. You must have 

sufficient available balances prior to order 

acceptance. We may decline orders that would lead 

to negative balances. 

BitGo może stosować limity handlowe 
pojedynczych Transakcji i limity zagregowane oraz 
filtry ryzyka. Przed przyjęciem zlecenia muszą 
Państwo posiadać wystarczające dostępne salda. 
Możemy odmówić realizacji zleceń, które 
prowadziłyby do sald ujemnych. 

8. Use of the Trading Services; Suspension 8. Korzystanie z Usług Handlowych; 
Zawieszenie 

BitGo has no responsibility for your inaccurate or 

improper use of Trading Services, including any 

messages not received by BitGo, and Transactions 

may be executed on the terms actually received by 

BitGo. 

BitGo nie ponosi odpowiedzialności za 
nieprawidłowe lub niewłaściwe korzystanie przez 
Państwa z Usług Handlowych, w tym za 
jakiekolwiek komunikaty, które nie dotarły do BitGo, 
a Transakcje mogą być realizowane na warunkach 
faktycznie otrzymanych przez BitGo. 

You may not make the Trading Services available in 

any form to any person or entity. You may not alter, 

modify, decompile, disassemble, or reverse 

engineer the Trading System. Any attempt to use, 

copy, or convey the Trading System in a manner 

contrary to the terms of this Agreement or in 

competition with BitGo or in derogation of BitGo's 

proprietary rights, whether such rights are stated 

herein or determined by law or otherwise, will result 

in this Agreement being automatically terminated 

and BitGo shall have all rights and remedies 

available to it under applicable law, including without 

limitation, the right to immediate injunctive relief. 

You hereby acknowledge that all other remedies are 

inadequate. 

Nie wolno Państwu udostępniać Usług Handlowych 
w jakiejkolwiek formie żadnej osobie ani 
podmiotowi. Nie wolno Państwu modyfikować, 
zmieniać, dekompilować, dezasemblować ani 
odtwarzać Systemu Handlowego (reverse 
engineering). Każda próba używania, kopiowania 
lub przekazywania Systemu Handlowego w sposób 
sprzeczny z warunkami niniejszej Umowy, w 
konkurencji z BitGo lub z naruszeniem praw 
własności BitGo – niezależnie od tego, czy prawa te 
wynikają z niniejszej Umowy, z ustawy czy z innego 
źródła – skutkuje automatycznym rozwiązaniem 
niniejszej Umowy, a BitGo przysługują wszelkie 
prawa i środki ochrony prawnej dostępne na mocy 
obowiązującego prawa, w tym w szczególności 
prawo do natychmiastowej ochrony tymczasowej 
(injunctive relief). 

You acknowledge that Transactions will be 

executed at the price agreed to, which may be 

different from the price at which the Digital Asset is 

trading in other markets or with other counterparties 

when the Transaction is completed. 

Przyjmują Państwo do wiadomości, że Transakcje 
będą realizowane po uzgodnionej cenie, która może 
różnić się od ceny, po której dane Aktywo Cyfrowe 
jest przedmiotem obrotu na innych rynkach lub u 
innych kontrahentów w momencie zakończenia 
Transakcji. 

While BitGo makes commercially reasonable efforts 

to ensure the quality of its Trading System, there 

Chociaż BitGo dokłada handlowo uzasadnionych 
starań w celu zapewnienia jakości swojego 
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always exists the risk of interruption or delay, 

system failure or errors in pricing, controls or design 

of the Trading System (collectively, a "System 

Failure") that could expose you to substantial 

damage, expense or loss. For instance, in the event 

of a System Failure, it is possible that any new 

orders or Trade Requests cannot be entered, 

executed, modified or cancelled by you, or that 

acceptance or rejection of Trade Requests or 

reports of executions will not be communicated to 

you in a timely manner. To the extent permitted by 

applicable law, BitGo will not be responsible for any 

loss, damage or expense arising from any 

interruption, delay, error or other System Failure 

affecting the Trading System where this is caused 

by events outside our reasonable control. We will 

provide the Trading System using reasonable care 

and skill. 

Systemu Handlowego, zawsze istnieje ryzyko 
przerwy lub opóźnienia, awarii systemu albo błędów 
w cenach, mechanizmach kontrolnych lub 
konstrukcji Systemu Handlowego (łącznie „Awaria 
Systemu” / System Failure), które mogą narazić 
Państwa na istotne szkody, koszty lub straty. Na 
przykład w przypadku Awarii Systemu może okazać 
się niemożliwe wprowadzenie, zrealizowanie, 
zmodyfikowanie lub anulowanie przez Państwa 
jakichkolwiek nowych zleceń lub Wniosków o 
Transakcję, bądź też informacja o przyjęciu lub 
odrzuceniu Wniosków o Transakcję lub raporty z 
realizacji mogą nie zostać Państwu przekazane na 
czas. W zakresie dozwolonym przez obowiązujące 
prawo, BitGo nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek straty, szkody lub koszty wynikające z 
przerw, opóźnień, błędów lub innej Awarii Systemu 
spowodowanej zdarzeniami pozostającymi poza 
naszą racjonalną kontrolą. System Handlowy 
zapewniamy z należytą starannością i wymaganymi 
umiejętnościami. 

Regardless of any other provision of this 

Agreement, BitGo has the right to suspend or 

terminate all or any part of the Trading Services, or 

your access thereto, where reasonably necessary 

to:  

(i) comply with law, a court order or a regulatory 

requirement;  

(ii) investigate or address suspected fraud, money 

laundering, market abuse, sanctions breaches or 

other unlawful or improper activity;  

(iii) deal with material security, integrity or 

operational risks (including cybersecurity incidents, 

system outages or urgent maintenance);  

(iv) enforce this Agreement if you are in material 

breach or no longer meet eligibility requirements; or  

(v) make justified business changes (for example, 

discontinuing a product or feature) or manage risk. 

Niezależnie od jakichkolwiek innych postanowień 
niniejszej Umowy BitGo ma prawo zawiesić lub 
zakończyć całość lub jakąkolwiek część Usług 
Handlowych albo Państwa dostęp do nich, w 
zakresie racjonalnie niezbędnym, w celu:  

(i) zapewnienia zgodności z przepisami prawa, 
orzeczeniem sądu lub wymogiem regulacyjnym;  

(ii) zbadania lub przeciwdziałania podejrzewanym 
oszustwom, praniu pieniędzy, manipulacji rynkowej, 
naruszeniom sankcji albo innej bezprawnej lub 
niewłaściwej działalności;  

(iii) reagowania na istotne ryzyka bezpieczeństwa, 
integralności lub operacyjne (w tym incydenty 
cyberbezpieczeństwa, przestoje systemu lub pilne 
prace konserwacyjne);  

(iv) egzekwowania niniejszej Umowy, jeżeli 
dopuszczają się Państwo istotnego naruszenia lub 
przestali spełniać warunki dostępu; lub  

(v) wprowadzenia uzasadnionych zmian 
biznesowych (np. zaprzestania świadczenia 
produktu lub funkcji) bądź zarządzania ryzykiem. 

BitGo may suspend/restrict services where 

reasonably necessary for legal, security, integrity, 

operational or compliance reasons, or for justified 

business changes. We will provide reasonable prior 

notice (at least 30 days for discontinuation without 

cause), unless immediate action is required. In all 

such cases, you may withdraw your Digital Assets 

without charge (network fees excluded). For 

material adverse changes, you may terminate the 

Agreement without charge prior to the change 

taking effect. 

BitGo może zawiesić/ograniczyć usługi, jeżeli jest to 
racjonalnie niezbędne ze względów prawnych, 
bezpieczeństwa, integralności, operacyjnych lub 
compliance, albo z powodu uzasadnionych zmian 
biznesowych. Zawiadomienie z rozsądnym 
wyprzedzeniem (co najmniej 30 dni w przypadku 
zaprzestania świadczenia bez przyczyny) zostanie 
Państwu przekazane, chyba że konieczne jest 
natychmiastowe działanie. We wszystkich takich 
przypadkach mogą Państwo wypłacić swoje Aktywa 
Cyfrowe bez opłat (z wyłączeniem opłat 
sieciowych). W przypadku istotnych zmian na 
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Państwa niekorzyść mogą Państwo bezpłatnie 
rozwiązać Umowę przed wejściem zmiany w życie. 

When you send or receive crypto-assets, 

Regulation (EU) 2023/1113 on information 

accompanying transfers of funds and certain crypto-

assets (the "TFR") requires us to collect and 

transmit certain identifying information about you as 

originator or beneficiary (such as your name, 

distributed ledger address and, for transfers of EUR 

1,000 or more, your account number and address or 

personal document number). For transfers to self-

hosted wallets, we may carry out additional 

ownership verification checks. Where the required 

information is missing, incomplete, unverifiable, or 

where executing a transfer would breach applicable 

sanctions, anti-money laundering or other legal 

obligations, we may pause, refuse or return the 

transfer and will notify you to the extent permitted by 

law. We are not liable for any losses resulting from 

such measures, without prejudice to Clause 21 

(Liability). The personal data processed under this 

clause is processed on the basis of Article 6(1)(c) 

GDPR; further details are set out in our Privacy 

Notice at https://www.bitgo.de/legal/bitgo-privacy/. 

Gdy wysyłają lub otrzymują Państwo kryptoaktywa, 
rozporządzenie (UE) 2023/1113 w sprawie 
informacji towarzyszących transferom środków 
pieniężnych i niektórych kryptoaktywów („TFR”) 
wymaga od nas gromadzenia i przekazywania 
określonych informacji identyfikujących Państwa 
jako nadawcę lub odbiorcę (takich jak imię i 
nazwisko, adres w rozproszonym rejestrze oraz – w 
przypadku transferów o wartości co najmniej 1 000 
EUR – numer rachunku i adres lub numer 
dokumentu osobistego). W przypadku transferów 
do portfeli self-hosted możemy przeprowadzać 
dodatkowe kontrole weryfikacji własności. Jeżeli 
wymagane informacje są niekompletne, nie do 
zweryfikowania lub wykonanie transferu 
naruszałoby obowiązujące sankcje, przepisy o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy lub inne 
obowiązki prawne, możemy wstrzymać, odmówić 
lub zwrócić transfer i powiadomić Państwa w 
zakresie dozwolonym przez prawo. Nie ponosimy 
odpowiedzialności za jakiekolwiek straty wynikające 
z takich środków, z zastrzeżeniem Klauzuli 21 
(Odpowiedzialność). Dane osobowe przetwarzane 
na podstawie niniejszej klauzuli są przetwarzane na 
podstawie art. 6 ust. 1 lit. c) RODO; dalsze 
informacje zawarte są w naszej Polityce 
Prywatności pod adresem 
https://www.bitgo.de/legal/bitgo-privacy/. 

We may change features, functionality or trading 

limits to comply with law, improve the service, 

maintain performance or manage risk. We will not 

make changes that materially disadvantage you 

without reasonable prior notice and, where the 

change is material, a right to end this Agreement 

and withdraw your Digital Assets without charge 

before the change takes effect. 

Możemy zmieniać funkcje, funkcjonalności lub limity 
handlowe w celu zapewnienia zgodności z prawem, 
ulepszania usługi, utrzymania wydajności lub 
zarządzania ryzykiem. Nie będziemy wprowadzać 
zmian istotnie pogarszających Państwa sytuację 
bez wcześniejszego zawiadomienia z rozsądnym 
wyprzedzeniem, a w przypadku zmian istotnych – 
bez uhonorowania Państwa prawa do rozwiązania 
niniejszej Umowy i bezpłatnej wypłaty Państwa 
Aktywów Cyfrowych przed wejściem zmiany w 
życie. 

9. License 9. Licencja 

BitGo hereby grants you, for the term of this 

Agreement, a limited, non-exclusive, revocable, 

non-transferable and non-sublicensable license to 

use the Trading System pursuant to the terms of this 

Agreement. BitGo or its licensors retain all rights, 

title and interest in and to the Trading System, 

including all source code, object code, data, 

information, copyrights, trademarks, patents, 

inventions and trade secrets embodied therein, and 

all other rights not expressly granted to you 

hereunder. Nothing in this Agreement constitutes a 

BitGo niniejszym udziela Państwu, na okres 
obowiązywania niniejszej Umowy, ograniczonej, 
niewyłącznej, odwołalnej, nieprzenoszalnej i 
niesublicencjonowalnej licencji na korzystanie z 
Systemu Handlowego zgodnie z warunkami 
niniejszej Umowy. BitGo lub jego licencjodawcy 
zachowują wszelkie prawa, tytuły i udziały do 
Systemu Handlowego, w tym do całego kodu 
źródłowego i wynikowego, danych, informacji, praw 
autorskich, znaków towarowych, patentów, 
wynalazków i tajemnic przedsiębiorstwa w nim 
zawartych, oraz wszelkie inne prawa, które nie 
zostały Państwu wyraźnie przyznane w niniejszej 
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waiver of any of BitGo's rights under the intellectual 

property laws of any jurisdiction. 

Umowie. Żadne z postanowień niniejszej Umowy 
nie stanowi zrzeczenia się jakichkolwiek praw BitGo 
wynikających z przepisów prawa własności 
intelektualnej jakiejkolwiek jurysdykcji. 

10. Security and Access 10. Bezpieczeństwo i dostęp 

You may access the Trading Services only through 

use of one or more passwords, security devices or 

other access methods as prescribed by BitGo 

(collectively, "Access Methods"). You are solely 

responsible for ensuring that your Access Methods 

are known to and used by only by you. You 

acknowledge that BitGo, in its sole discretion, may 

deny you access to the Trading Services via any 

one or more of your Access Methods. You will be  

(i) solely responsible for all acts or omissions of any 

person using the Trading Services through your 

Access Methods,  

(ii) solely responsible for any losses, damages or 

costs that you may incur as a result of errors made 

by, or the failure of, the software or equipment that 

you use to access the Trading Services, and  

(iii) without limitation of the foregoing or any other 

provision of this Agreement, bound by the terms of 

any and all Transactions executed and/or trade 

requests accepted through the Trading System 

using your Access Methods, in each case unless 

due to BitGo's willful misconduct. All transmissions 

generated by use of your Access Methods will be 

deemed to be authorized by you whether or not 

BitGo acknowledges receipt of such transmission 

and BitGo shall be entitled to act in reliance on such 

deemed authorization, unless due to BitGo's willful 

misconduct. If any of your Access Methods have 

been modified, lost, stolen or compromised, you will 

promptly notify BitGo. Upon receipt of this notice, 

such Access Methods will be cancelled or 

suspended as soon as is reasonably practicable, 

but you are responsible for any actions taken 

through the use of such Access Methods prior to 

such cancellation. You will immediately report any 

apparent malfunction or breach of security of which 

you becomes aware or experiences with the Trading 

Services. 

Dostęp do Usług Handlowych przysługuje Państwu 
wyłącznie poprzez użycie jednego lub większej 
liczby haseł, urządzeń bezpieczeństwa lub innych 
metod dostępu określonych przez BitGo (łącznie 
„Metody Dostępu”). Ponoszą Państwo wyłączną 
odpowiedzialność za zapewnienie, aby Państwa 
Metody Dostępu były znane i wykorzystywane 
wyłącznie przez Państwa. Przyjmują Państwo do 
wiadomości, że BitGo, według własnego 
wyłącznego uznania, może odmówić Państwu 
dostępu do Usług Handlowych przy użyciu jednej 
lub więcej z Państwa Metod Dostępu.  

(i) ponoszą Państwo wyłączną odpowiedzialność za 
wszelkie działania lub zaniechania osób 
korzystających z Usług Handlowych przy użyciu 
Państwa Metod Dostępu,  

(ii) ponoszą Państwo wyłączną odpowiedzialność 
za wszelkie straty, szkody lub koszty, które mogą 
Państwo ponieść w wyniku błędów lub awarii 
oprogramowania lub sprzętu, których używają 
Państwo do dostępu do Usług Handlowych, oraz  

(iii) są Państwo związani warunkami wszelkich 
Transakcji wykonanych oraz wszelkich zleceń 
handlowych przyjętych za pośrednictwem Systemu 
Handlowego przy użyciu Państwa Metod Dostępu, 
w każdym przypadku z wyjątkiem sytuacji 
wynikających z umyślnego działania lub 
zaniechania BitGo. Wszelkie transmisje 
wygenerowane przy użyciu Państwa Metod 
Dostępu uznaje się za autoryzowane przez 
Państwa, niezależnie od tego, czy BitGo potwierdzi 
ich otrzymanie, z wyjątkiem sytuacji wynikających z 
umyślnego działania lub zaniechania BitGo. W 
przypadku zmiany, utraty, kradzieży lub naruszenia 
bezpieczeństwa którejkolwiek z Państwa Metod 
Dostępu niezwłocznie powiadomią Państwo BitGo. 
Po otrzymaniu takiego zawiadomienia takie Metody 
Dostępu zostaną anulowane lub zawieszone tak 
szybko, jak to będzie racjonalnie możliwe, lecz 
ponoszą Państwo odpowiedzialność za wszelkie 
działania podjęte przy użyciu takich Metod Dostępu 
przed ich anulowaniem. Będą Państwo 
niezwłocznie zgłaszać wszelkie zauważone lub 
doświadczone awarie lub naruszenia 
bezpieczeństwa związane z Usługami Handlowymi. 

11. Security Credentials 11. Dane uwierzytelniające 

It is your sole responsibility to control, monitor, and 

restrict the Access Methods you use to access the 

Wyłącznie Państwo ponoszą odpowiedzialność za 
kontrolę, monitorowanie i ograniczanie Metod 
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Trading System, including without limitation, all 

passwords and security devices. You shall be 

bound by all instructions communicated to the 

Trading System using your Access Methods, and 

BitGo shall have no obligation to verify whether any 

such instruction has been duly authorized. If you 

learn that your Access Methods may have been 

compromised, you shall immediately notify BitGo. 

You shall be responsible for any instructions sent 

using your Access Methods until you notify BitGo 

and BitGo has disabled the compromised Access 

Methods. BitGo's communications and transaction 

logs (the 'Transactions Log') constitute prima facie 

evidence of the communications and Transactions 

recorded in them. You may provide evidence to the 

contrary. 

Dostępu, z których korzystają Państwo w celu 
dostępu do Systemu Handlowego, w tym w 
szczególności wszystkich haseł i urządzeń 
bezpieczeństwa. Wszelkie instrukcje przekazane 
do Systemu Handlowego przy użyciu Państwa 
Metod Dostępu są dla Państwa wiążące, a BitGo nie 
jest zobowiązane do weryfikacji, czy taka instrukcja 
została należycie autoryzowana. W przypadku 
powzięcia informacji o możliwym naruszeniu 
bezpieczeństwa Państwa Metod Dostępu 
niezwłocznie powiadomią Państwo BitGo. Rejestry 
komunikacji i transakcji prowadzone przez BitGo 
(„Dziennik Transakcji” / Transactions Log) stanowią 
dowód prima facie zarejestrowanej w nich 
komunikacji oraz Transakcji. Mogą Państwo 
przedstawić dowód przeciwny. 

12. Reversals; Cancellations 12. Cofnięcia; Anulowania 

You cannot cancel, reverse, or change any 

Transactions once executed, except as provided in 

Clause 15 (Erroneous Transactions) or where 

required by law. 

Po wykonaniu Transakcji nie mogą Państwo jej 
anulować, cofnąć ani zmienić, z wyjątkiem 
przypadków przewidzianych w Klauzuli 15 
(Transakcje Błędne) lub gdy wymaga tego prawo. 

13. Commissions and Fees 13. Prowizje i opłaty 

We charge no separate commission for retail trades. 

Prices you see are "all-in" and include our spread. 

Any network or blockchain fees for withdrawals or 

transfers are passed through at cost and disclosed 

to you before you confirm the relevant instruction. 

Any FX conversion charges (if applicable) are 

disclosed before execution. These are set out in full 

in Annex D (Fees & Pricing Schedule). 

Nie pobieramy odrębnej prowizji od transakcji 
detalicznych. Widziane przez Państwa ceny mają 
charakter „all-in” i zawierają naszą marżę (spread). 
Wszelkie opłaty sieciowe lub blockchainowe za 
wypłaty lub transfery są przenoszone bez narzutu 
(po kosztach sieciowych)      i są Państwu ujawniane 
przed potwierdzeniem danej dyspozycji. Wszelkie 
ewentualne opłaty z tytułu przewalutowania (FX) są 
ujawniane przed realizacją. Są one w pełni 
określone w Załączniku D (Tabela Opłat i Cen). 

In addition to BitGo's all-in price, the Platform 

Operator through whose platform you access the 

Trading Services may charge you a separate 

additional fee for each Transaction ("Platform 

Operator Fee"). Any Platform Operator Fee is 

charged by, and is the sole responsibility of, the 

Platform Operator and does not form part of BitGo's 

charges. 

Niezależnie od ceny all-in BitGo, Operator 
Platformy, za pośrednictwem którego mają Państwo 
dostęp do Usług Handlowych, może pobierać od 
Państwa odrębną dodatkową opłatę za każdą 
Transakcję („Opłata Operatora Platformy”). 
Wszelkie Opłaty Operatora Platformy są pobierane 
przez Operatora Platformy i wyłącznie on ponosi za 
nie odpowiedzialność; nie stanowią one części opłat 
BitGo. 

You should review the terms of your separate 

agreement with the Platform Operator to understand 

any Platform Operator Fee that may apply to your 

Transactions. 

Powinni Państwo zapoznać się z warunkami swojej 
odrębnej umowy z Operatorem Platformy, aby 
poznać Opłaty Operatora Platformy, które mogą 
mieć zastosowanie do Państwa Transakcji. 

14. Statements and Receipts 14. Wyciągi i potwierdzenia 
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BitGo will electronically provide you with 

confirmation of your trading activity by providing 

order confirmations, transaction receipts and 

confirmation of order cancellations ("Trading Activity 

Confirmations"). BitGo may also electronically 

provide you with periodic statements that contain 

information regarding your trading activity 

("Statements"). All confirmations and statements 

are provided electronically on a durable medium (in-

app download and/or email). 

BitGo będzie elektronicznie przekazywał Państwu 
potwierdzenia Państwa działalności handlowej 
poprzez udostępnianie potwierdzeń zleceń, 
potwierdzeń transakcji oraz potwierdzeń 
anulowania zleceń („Potwierdzenia Działalności 
Handlowej” / Trading Activity Confirmations). BitGo 
może również elektronicznie udostępniać Państwu 
okresowe wyciągi zawierające informacje 
dotyczące Państwa działalności handlowej 
(„Wyciągi” / Statements). Wszystkie potwierdzenia i 
wyciągi są udostępniane elektronicznie na trwałym 
nośniku (do pobrania w aplikacji i/lub w wiadomości 
e-mail). 

15. Erroneous Transactions or Unauthorized 

Access 
15. Transakcje Błędne lub nieautoryzowany 
dostęp 

Errors may sometimes occur and such errors may 

impact the result of a given Transaction. BitGo 

reserves the right to reasonably determine whether 

an incorrect price results in an erroneous 

Transaction. Erroneous Transactions include but 

are not limited to  

(i) Transaction prices that are significantly different 

than prevailing market prices at the time of the 

Transaction; and  

(ii) Transaction prices resulting from executions 

where BitGo's bid was greater than its offer at the 

same Transaction Time. BitGo shall notify you 

within twenty-four (24) hours from the time of the 

corresponding Confirmation if an Erroneous 

Transaction is identified. BitGo, within its sole 

discretion, may reasonably declare the Transaction 

null and void or both Parties may agree to modify 

the Transaction. 

Niekiedy mogą wystąpić błędy, które mogą wpłynąć 
na rezultat danej Transakcji. BitGo zastrzega sobie 
prawo do racjonalnego ustalenia, czy nieprawidłowa 
cena skutkuje błędną Transakcją. Transakcje 
Błędne obejmują w szczególności:  

(i) ceny Transakcji istotnie różniące się od 
dominujących cen rynkowych w chwili Transakcji; 
oraz  

(ii) ceny Transakcji wynikające z realizacji, w której 
oferta kupna (bid) BitGo była wyższa niż jego oferta 
sprzedaży (offer) w tym samym czasie. BitGo 
powiadomi Państwa w ciągu dwudziestu czterech 
(24) godzin od chwili odpowiedniego Potwierdzenia, 
jeżeli zidentyfikowano Transakcję Błędną. BitGo, 
według własnego wyłącznego uznania, może 
racjonalnie uznać Transakcję za nieważną albo obie 
Strony mogą uzgodnić jej modyfikację. 

If you have any questions, concerns, feedback or 

complaints, including regarding any error that you 

believe has been made in transaction processing, 

any Trading Activity Confirmations, your Statement, 

or other record of transaction activity that we 

provide, contact us immediately via email at 

bp.liquidity@bitgo.com. Should you identify an 

Erroneous Transaction, you must notify BitGo of 

such error within twenty-four (24) hours from the 

time of the corresponding Confirmation. We will 

promptly investigate and attempt to resolve your 

claim through our support team within thirty-five (35) 

calendar days unless we inform you otherwise. 

W razie jakichkolwiek pytań, wątpliwości, uwag lub 
reklamacji, w tym dotyczących błędów, które – w 
Państwa ocenie – wystąpiły przy przetwarzaniu 
transakcji, prosimy o niezwłoczny kontakt na adres 
bp.liquidity@bitgo.com. W przypadku 
zidentyfikowania Transakcji Błędnej zobowiązani są 
Państwo zawiadomić BitGo o takim błędzie w ciągu 
dwudziestu czterech (24) godzin od chwili 
odpowiedniego Potwierdzenia. Niezwłocznie 
zbadamy sprawę i podejmiemy próbę rozwiązania 
Państwa roszczenia za pośrednictwem zespołu 
obsługi w ciągu trzydziestu pięciu (35) dni 
kalendarzowych, chyba że poinformujemy Państwa 
inaczej. 

Acting reasonably and in good faith, and subject to 

applicable law and any relevant market/exchange 

rules, BitGo may determine that a transaction is 

erroneous if it resulted from:  

Działając racjonalnie i w dobrej wierze, z 
zastrzeżeniem obowiązującego prawa oraz 
stosownych zasad rynku/giełdy, BitGo może uznać 
transakcję za błędną, jeżeli wynikała ona z:  
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(i) a clear and verifiable technical or systems failure;  

(ii) a manifest pricing or quantity error that is obvious 

and clearly outside the prevailing market range; or  

(iii) duplicate, "phantom" or mis-routed execution. 

(i) wyraźnej i możliwej do zweryfikowania awarii 
technicznej lub systemowej;  

(ii) oczywistego błędu cenowego lub ilościowego, 
wyraźnie wykraczającego poza dominujący zakres 
rynkowy; lub  

(iii) zduplikowanej, „fantomowej” lub błędnie 
skierowanej realizacji. 

If BitGo reasonably determines that an Erroneous 

Transaction occurred, BitGo may  

(i) cancel the transaction and restore your account 

to the position it would have been in if the error had 

not occurred, or  

(ii) with your agreement, amend/re-book the 

transaction to the terms that should have applied. 

You may challenge our decision through our 

complaints process at complaints@bitgo.com. 

Jeżeli BitGo w sposób racjonalny stwierdzi 
wystąpienie Transakcji Błędnej, BitGo może:  

(i) anulować transakcję i przywrócić Państwa 
rachunek do stanu, w jakim znajdowałby się, gdyby 
błąd nie wystąpił, albo  

(ii) za Państwa zgodą zmienić/przeksięgować 
transakcję na warunki, które powinny były mieć 
zastosowanie. Mogą Państwo zakwestionować 
naszą decyzję w drodze procedury reklamacyjnej 
pod adresem complaints@bitgo.com. 

If you believe that there has been unauthorized 

access, please contact us immediately at 

support@bitgo.com. 

W przypadku podejrzenia nieautoryzowanego 
dostępu prosimy o niezwłoczny kontakt pod 
adresem support@bitgo.com. 

Any complaints will be dealt with in accordance with 

our Customer Complaints Procedure which can 

found at https://www.bitgo.uk/customer-complaints-

procedure-bitgo-europe-gmbh/. 

Wszelkie reklamacje będą rozpatrywane zgodnie z 
naszą Procedurą Reklamacyjną Klientów, dostępną 
pod adresem https://www.bitgo.uk/customer-
complaints-procedure-bitgo-europe-gmbh/. 

16. Confidentiality; Information Handling 16. Poufność; postępowanie z informacjami 

BitGo personnel may have access to, use and 

provide you and other counterparties with 

information on an anonymous and aggregated 

basis, including but not limited to, your orders (i.e., 

orders executed in full or part, cancelled, or 

expired), indications of interest, quotes, positions, 

trade and other data and analytics (collectively, 

“Anonymous and Aggregated Data”). This 

Anonymous and Aggregated Data may be used for 

market color reports, analytical tools, risk 

management strategies for market making and 

liquidity provision and other BitGo products and 

services. The nature of any Anonymous and 

Aggregated Data provided to you may differ from 

that provided to other counterparties in terms of 

quantity, scope, methodology or otherwise and may 

be changed from time to time without notice to you. 

BitGo maintains a “need to know” standard, which 

provides that access to your specific information is 

limited to those employees who have a “need to 

know” such information to perform their duties and 

to carry out the purpose for which the information is 

provided. 

Pracownicy BitGo mogą uzyskiwać dostęp do 
informacji oraz wykorzystywać i udostępniać 
Państwu i innym kontrahentom informacje w formie 
zanonimizowanej i zagregowanej, w tym w 
szczególności Państwa zlecenia (tj. zlecenia 
zrealizowane w całości lub w części, anulowane lub 
wygasłe), wskazania zainteresowania, kwotowania, 
pozycje, dane transakcyjne i inne dane oraz 
analityki (łącznie „Dane Anonimowe i Zagregowane” 
/ Anonymous and Aggregated Data). Takie Dane 
Anonimowe i Zagregowane mogą być 
wykorzystywane do raportów market color, narzędzi 
analitycznych, strategii zarządzania ryzykiem na 
potrzeby animacji rynku i dostarczania płynności 
oraz innych produktów i usług BitGo. Charakter 
Danych Anonimowych i Zagregowanych 
przekazywanych Państwu może różnić się od 
charakteru danych przekazywanych innym 
kontrahentom pod względem ilości, zakresu, 
metodologii lub w inny sposób. BitGo stosuje 
zasadę „need-to-know” (wiedzy koniecznej), 
zgodnie z którą dostęp do Państwa konkretnych 
informacji jest ograniczony do tych pracowników, 
dla których wiedza ta jest niezbędna do 
wykonywania ich obowiązków oraz do realizacji 
celu, w jakim informacje te zostały przekazane. 



Valid as of: 2026-June-01  

15/38 
Governing law: German law. Home-state supervisor: BaFin (Frankfurt am Main, Germany)    

ENGLISH POLSKI 

As used in this Agreement, “Confidential 

Information” means any non-public, confidential or 

proprietary information of a party (“Discloser”) 

including, without limitation information relating to 

Discloser’s business operations or business 

relationships, financial information, pricing 

information, business plans, customer lists, data, 

records, reports, trade secrets, software, formulas, 

inventions, techniques, and strategies. A party 

receiving Confidential Information of Discloser 

(“Recipient”) will not disclose it to any third party 

without the prior written consent of the Discloser, 

except as provided below or to such party’s officers, 

directors, agents, employees, consultants, 

contractors and professional advisors who need to 

know the Confidential Information and who are 

informed of, and who agree to be or are otherwise 

bound by obligations of confidentiality no less 

restrictive than, the obligations set forth herein. 

Recipient will protect such Confidential Information 

from unauthorized access, use and disclosure. 

Recipient shall not use Discloser’s Confidential 

Information for any purpose other than to perform its 

obligations or exercise its rights under this 

Agreement. The obligations herein shall not apply to 

any  

(i) information that is or becomes generally publicly 

available through no fault of the recipient,  

(ii) information that the recipient obtains from a third 

party (other than in connection with this Agreement) 

that, to recipient's best knowledge, is not bound by 

a confidentiality agreement prohibiting such 

disclosure;  

(iii) information that is independently developed or 

acquired by the recipient without the use of or 

reference to Confidential Information of Discloser. 

„Informacje Poufne” oznaczają wszelkie 
niepubliczne, poufne lub zastrzeżone informacje 
strony („Ujawniający” / Discloser), w tym w 
szczególności informacje dotyczące działalności 
gospodarczej lub relacji handlowych 
Ujawniającego, informacje finansowe, cenowe, 
plany biznesowe, listy klientów, dane, rejestry, 
raporty, tajemnice przedsiębiorstwa, 
oprogramowanie, formuły, wynalazki, techniki i 
strategie. Strona otrzymująca Informacje Poufne 
(„Otrzymujący” / Recipient) nie ujawni ich żadnej 
osobie trzeciej bez uprzedniej pisemnej zgody 
Ujawniającego, z wyjątkiem ujawnienia członkom 
organów, agentom, pracownikom, konsultantom, 
kontrahentom i doradcom zawodowym takiej strony, 
którzy muszą znać Informacje Poufne i którzy 
zostali poinformowani o obowiązkach poufności nie 
mniej restrykcyjnych niż obowiązki określone w 
niniejszej Umowie oraz wyrazili zgodę na związanie 
się nimi. Otrzymujący będzie chronić takie 
Informacje Poufne przed nieuprawnionym 
dostępem, wykorzystaniem i ujawnieniem. 
Otrzymujący nie będzie wykorzystywać Informacji 
Poufnych Ujawniającego w żadnym innym celu niż 
wykonywanie swoich obowiązków lub wykonywanie 
swoich praw wynikających z niniejszej Umowy. 

Obowiązki te nie mają zastosowania do  

(i) informacji, które są lub stają się ogólnie dostępne 
publicznie bez winy otrzymującego,  

(ii) informacji, które otrzymujący uzyskuje od osoby 
trzeciej, która – zgodnie z najlepszą wiedzą 
otrzymującego – nie jest związana umową o 
zachowaniu poufności;  

(iii) informacji, które zostały opracowane lub 
pozyskane niezależnie, bez wykorzystania 
Informacji Poufnych ani odwołania do nich. 

Notwithstanding the foregoing, Recipient may 

disclose Confidential Information of Discloser to the 

extent required under Applicable Law; provided, 

however, Recipient shall first notify Discloser (to the 

extent legally permissible) and shall afford Discloser 

a reasonable opportunity to seek a protective order 

or other confidential treatment. For the purposes of 

this Agreement, no affiliate of BitGo shall be 

considered a third party; provided that BitGo causes 

such entity to undertake the obligations in this 

Section 16. 

Niezależnie od powyższego, Otrzymujący może 
ujawnić Informacje Poufne w zakresie wymaganym 
przez Obowiązujące Prawo; pod warunkiem że 
Otrzymujący najpierw powiadomi Ujawniającego (w 
zakresie prawnie dopuszczalnym) i zapewni 
Ujawniającemu rozsądną możliwość ubiegania się 
o postanowienie zabezpieczające lub inne 
traktowanie informacji jako poufnych. Dla celów 
niniejszej Umowy żaden podmiot powiązany BitGo 
nie jest uważany za osobę trzecią. 

“Confidential Information” includes all documents 

and other tangible objects containing or 

representing Confidential Information and all copies 

„Informacje Poufne" obejmują wszelkie dokumenty i 
inne przedmioty materialne zawierające lub 
przedstawiające Informacje Poufne oraz wszelkie 
ich kopie lub wyciągi bądź notatki z nich 
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or extracts thereof or notes derived therefrom that 

are in the possession or control of Recipient and all 

of the foregoing shall be and remain the property of 

the Discloser. At Discloser’s request, Recipient shall 

return or destroy all Confidential Information; 

provided, however, Recipient may retain one copy 

of Confidential Information  

(i) if required by law or regulation, or  

(ii) pursuant to a bona fide and consistently applied 

document retention policy; provided, further, that in 

either case, any Confidential Information so retained 

shall remain subject to the confidentiality obligations 

of this Agreement. 

sporządzone, które znajdują się w posiadaniu lub 
pod kontrolą Otrzymującego, a wszystko powyższe 
jest i pozostaje własnością Ujawniającego. Na 
żądanie Ujawniającego Otrzymujący zwróci lub 
zniszczy wszelkie Informacje Poufne; z 
zastrzeżeniem jednak, że Otrzymujący może 
zachować jedną kopię Informacji Poufnych  

(i) jeżeli jest to wymagane przez prawo lub przepisy, 
lub  

(ii) zgodnie z rzetelną i konsekwentnie stosowaną 
polityką przechowywania dokumentów; przy czym w 
każdym z tych przypadków wszelkie zachowane w 
ten sposób Informacje Poufne pozostają objęte 
obowiązkami zachowania poufności wynikającymi z 
niniejszej Umowy. 

We may use order and trading data in anonymised 

and aggregated form for analytics, risk management 

and market colour. We do not sell personal data. 

Access to your identifiable information is on a strict 

need-to-know basis.  

Możemy wykorzystywać dane o zleceniach i handlu 
w formie zanonimizowanej i zagregowanej do celów 
analitycznych, zarządzania ryzykiem i market color. 
Nie sprzedajemy danych osobowych. Dostęp do 
Państwa danych umożliwiających identyfikację jest 
udzielany wyłącznie na zasadzie ścisłej potrzeby 
wiedzy (need-to-know). 

17. Prohibited Uses 17. Zakazane sposoby korzystania 

Your access to the Trading Services and any 

transactions you make are subject to this 

Agreement BitGo ’s policies disclosed to you, each 

as amended from time to time. We reserve the right 

to monitor, review, retain and/or disclose any 

information as necessary to satisfy any applicable 

law, regulation, sanctions program, legal process or 

governmental request. You may not use your 

access to engage in any of the activities set out in 

https://www.bitgo.com/bitgo-prohibited-uses-and-

businesses-terms/, whether in respect of use of your 

Custodial Account or use of Trading Services, as 

well as the following: 

Państwa dostęp do Usług Handlowych oraz 
wszelkie zawierane przez Państwa transakcje 
podlegają niniejszej Umowie oraz polityce BitGo, 
które zostały Państwu udostępnione, w każdym 
przypadku ze zmianami wprowadzanymi okresowo. 
Zastrzegamy sobie prawo do monitorowania, 
przeglądania, przechowywania i/lub ujawniania 
wszelkich informacji w zakresie niezbędnym do 
spełnienia wymogów obowiązującego prawa, 
przepisów, programów sankcyjnych, postępowań 
prawnych lub żądań organów państwowych. Nie 
wolno Państwu wykorzystywać dostępu do 
prowadzenia żadnej z działalności wskazanych pod 
adresem https://www.bitgo.com/bitgo-prohibited-
uses-and-businesses-terms/, zarówno w 
odniesieniu do korzystania z Państwa Rachunku 
Powierniczego, jak i z Usług Handlowych, a także 
do następujących: 

No Spoofing: Any Order that is not intended to be 

completed or is otherwise intended to abuse, 

manipulate, mislead or defraud other market 

participants, to delay or disrupt the Trading 

Services, or to disrupt the orderly conduct of trading 

or the fair execution of transactions in the Digital 

Asset market. 

Zakaz spoofingu: zakazane jest składanie 
jakichkolwiek Zleceń, których nie zamierza się 
zrealizować lub które w inny sposób mają na celu 
nadużycie, manipulację, wprowadzenie w błąd lub 
oszukanie innych uczestników rynku, opóźnianie 
lub zakłócanie Usług Handlowych albo zakłócanie 
prawidłowego prowadzenia handlu lub uczciwej 
realizacji transakcji na rynku Aktywów Cyfrowych. 
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18. Digital Asset Software Protocols 18. Protokoły programowe Aktywów Cyfrowych 

You agree and acknowledge that BitGo does not 

own or control the underlying software protocols that 

govern operation of the Digital Assets that are 

supported by the Trading Services. These software 

protocols are open source, meaning that anyone 

can use, copy, modify, and distribute them. You 

agree and acknowledge that  

(i) BitGo is not responsible for operation of the 

underlying software protocols that govern the 

operation of the Digital Assets and  

(ii) BitGo is not responsible for and cannot 

guarantee the ongoing functionality, security, or 

availability of the Digital Assets or the Digital Asset 

marketplace or Trading Venues. You further agree 

and acknowledge that the underlying software 

protocols governing the Digital Assets may be 

subject to sudden changes in operating rules due to 

the actions of third parties ("Forks"), and that Forks 

may have a material effect on the value, function, 

character or name of the Digital Assets, or available 

for purchase or sale using the Trading Services. In 

the event of a Fork, BitGo shall have the right  to 

temporarily suspend the Trading Services, and may 

determine it will not support any particular Fork in 

the underlying software protocols. BitGo will notify 

you of any modifications to its Trading Services in 

connection with a Fork by posting via the platform 

operated by the Platform Operator or emailing you. 

BitGo is not responsible for, and you agree we are 

not liable for, any lost profits, trading losses or any 

other losses or damages that result from a change 

in the underlying software protocols of the Digital 

Assets or BitGo’s determination to support or not 

support any modified software protocol. If we 

permanently cease support for a Digital Asset, we 

will give you reasonable prior notice and a 

reasonable period to withdraw without charge 

(network fees excluded). 

 

 

Zgadzają się Państwo i przyjmują do wiadomości, 
że BitGo nie jest właścicielem ani nie kontroluje 
protokołów programowych stanowiących podstawę 
działania Aktywów Cyfrowych obsługiwanych w 
Usługach Handlowych. Protokoły te są typu open 
source, co oznacza, że każdy może z nich 
korzystać, kopiować je, modyfikować i 
rozpowszechniać. Zgadzają się Państwo i przyjmują 
do wiadomości, że:  

(i) BitGo nie odpowiada za działanie podstawowych 
protokołów programowych oraz  

(ii) BitGo nie odpowiada za bieżącą funkcjonalność, 
bezpieczeństwo ani dostępność Aktywów 
Cyfrowych, rynku Aktywów Cyfrowych ani Miejsc 
Wykonania (Trading Venues) i nie może ich 
gwarantować. Zgadzają się Państwo również, że 
podstawowe protokoły programowe regulujące 
Aktywa Cyfrowe mogą podlegać nagłym zmianom 
zasad działania w wyniku działań osób trzecich 
(„Forki” / Forks) oraz że Forki mogą mieć istotny 
wpływ na wartość, funkcję, charakter lub nazwę 
Aktywów Cyfrowych. W razie wystąpienia Forku 
BitGo ma prawo do tymczasowego zawieszenia 
Usług Handlowych i może zdecydować, że nie 
będzie wspierał określonego Forku. BitGo 
poinformuje Państwa o wszelkich modyfikacjach za 
pośrednictwem Platformy lub w wiadomości e-mail. 
BitGo nie ponosi odpowiedzialności – i zgadzają się 
Państwo, że nie ponosimy odpowiedzialności – za 
jakiekolwiek utracone zyski, straty handlowe ani 
jakiekolwiek inne straty lub szkody wynikające ze 
zmiany podstawowych protokołów programowych 
lub z decyzji BitGo o wspieraniu lub niewspieraniu 
zmodyfikowanego protokołu programowego. W 
przypadku trwałego zaprzestania wsparcia dla 
danego Aktywa Cyfrowego z odpowiednim 
wyprzedzeniem poinformujemy Państwa i 
zapewnimy rozsądny okres na wypłatę bez opłat (z 
wyłączeniem opłat sieciowych). 

19. Provision of Market Data 19. Udostępnianie danych rynkowych 

We may convey to you by electronic, or other means 

the last sale transaction data, bid and asked 

quotations, or other information relating to Digital 

Assets and the Digital Assets markets (collectively 

referred to in this section as "market data"). We 

provide market data only for your internal use; you 

may not directly or indirectly copy, reproduce, sell, 

Możemy przekazywać Państwu drogą elektroniczną 
lub w inny sposób dane o cenie ostatniej transakcji, 
kwotowania kupna i sprzedaży lub inne informacje 
dotyczące Aktywów Cyfrowych i ich rynków (łącznie 
w niniejszej sekcji jako „dane rynkowe”). Dane 
rynkowe są przekazywane wyłącznie do Państwa 
użytku wewnętrznego; nie wolno Państwu 
bezpośrednio ani pośrednio kopiować, 
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lease, market, retransmit, communicate, distribute 

or otherwise make available any portion, derivation 

or revision of market data in any medium, print or 

electronic, in any manner unless you have entered 

into a written agreement with the appropriate market 

data provider or have the express written consent of 

BitGo. 

reprodukować, sprzedawać, dzierżawić, oferować 
na rynku, retransmitować, komunikować, 
dystrybuować ani w inny sposób udostępniać 
jakiejkolwiek części, pochodnej lub modyfikacji 
danych rynkowych w jakimkolwiek medium, 
drukowanym lub elektronicznym, w jakikolwiek 
sposób, chyba że zawarli Państwo pisemną umowę 
z odpowiednim dostawcą danych rynkowych lub 
posiadają wyraźną pisemną zgodę BitGo. 

However, the accuracy, completeness, timeliness, 

suitability for use, or correct sequencing of the 

market data is not guaranteed either by us or by the 

third-party market data providers and may include 

inaccurate, erroneous, incomplete or out-of-date 

information. In an effort to continue to provide you 

with complete and accurate information, information 

may be changed or updated from time to time 

without notice. Accordingly, you should verify all 

information before relying on it, and all decisions 

based on information that you obtain from or 

through us are your sole responsibility and we shall 

have no liability for such decisions. Furthermore, 

neither we nor the third-party market data providers 

will be liable for interruptions in the availability of 

market data or your access to market data. 

Ani my, ani dostawcy danych rynkowych będący 
osobami trzecimi nie gwarantują dokładności, 
kompletności, aktualności, przydatności do użycia 
ani prawidłowej kolejności danych rynkowych; mogą 
one zawierać informacje niedokładne, błędne, 
niekompletne lub nieaktualne. Dążąc do ciągłego 
dostarczania Państwu kompletnych i dokładnych 
informacji, informacje te mogą być od czasu do 
czasu zmieniane lub aktualizowane bez 
powiadomienia. Powinni Państwo weryfikować 
wszelkie informacje przed ich wykorzystaniem 
(poleganiem na nich); wszelkie decyzje 
podejmowane na podstawie danych rynkowych 
uzyskanych od nas lub za naszym pośrednictwem 
podejmują Państwo na własną wyłączną 
odpowiedzialność, a my nie ponosimy żadnej 
odpowiedzialności za takie decyzje. Ponadto ani 
my, ani dostawcy danych rynkowych będący 
osobami trzecimi nie ponosimy odpowiedzialności 
za przerwy w dostępności danych rynkowych lub w 
dostępie Państwa do danych rynkowych. 

There is no warranty of any kind, express or implied, 

regarding the market data, including any warranty of 

accuracy, completeness or timeliness. We are not 

responsible for, and you agree not to hold us liable 

for, lost profits, trading losses, or any other 

damages resulting from market data or your use 

thereof. In any case, our liability arising from any 

legal claim (whether in contract, tort, or otherwise) 

relating to the market data will not exceed the 

amount you have paid for use of the Trading 

Services. You agree that we may correct any 

execution reported to you that was based on 

inaccurate market data provided to us by a Digital 

Asset trading vendor, market center, or other 

providers. 

 

W odniesieniu do danych rynkowych nie udziela się 
żadnej gwarancji. Nie ponosimy odpowiedzialności 
– i zgadzają się Państwo nie pociągać nas do 
odpowiedzialności – za utracone zyski, straty 
handlowe ani jakiekolwiek inne szkody wynikające z 
danych rynkowych lub korzystania z nich przez 
Państwa. Nasza odpowiedzialność z tytułu 
jakichkolwiek roszczeń prawnych dotyczących 
danych rynkowych nie przekroczy kwoty, którą 
zapłacili Państwo za korzystanie z Usług 
Handlowych. Zgadzają się Państwo, że możemy 
skorygować każdą zgłoszoną Państwu realizację, 
która opierała się na nieprawidłowych danych 
rynkowych dostarczonych nam przez dostawcę 
handlu Aktywami Cyfrowymi, ośrodek rynkowy lub 
innego dostawcę. 

20. Service Standard, Availability 20. Standard usługi, dostępność 

WE WILL PROVIDE THE TRADING SERVICES 

WITH REASONABLE CARE AND SKILL. WHILE 

WE AIM FOR HIGH AVAILABILITY, WE DO NOT 

GUARANTEE THAT THE TRADING SYSTEM 

WILL BE UNINTERRUPTED OR ERROR-FREE AT 

USŁUGI HANDLOWE ŚWIADCZYMY Z 
NALEŻYTĄ STARANNOŚCIĄ I WYMAGANYMI 
UMIEJĘTNOŚCIAMI. CHOĆ DĄŻYMY DO 
WYSOKIEJ DOSTĘPNOŚCI, NIE 
GWARANTUJEMY, ŻE SYSTEM HANDLOWY 
BĘDZIE NIEPRZERWANY ANI WOLNY OD 
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ALL TIMES. WE WILL ACT REASONABLY TO 

REMEDY FAULTS AND TO KEEP YOU 

INFORMED OF INCIDENTS THAT MATERIALLY 

AFFECT THE SERVICE. NOTHING IN THIS 

AGREEMENT EXCLUDES OR LIMITS LIABILITY 

WHERE SUCH EXCLUSION OR LIMITATION IS 

NOT PERMITTED BY LAW. LIABILITY IS 

GOVERNED BY CLAUSE 21. 

BŁĘDÓW PRZEZ CAŁY CZAS. BĘDZIEMY 
DZIAŁAĆ W SPOSÓB RACJONALNY, ABY 
USUWAĆ USTERKI I INFORMOWAĆ PAŃSTWA 
O ZDARZENIACH ISTOTNIE WPŁYWAJĄCYCH 
NA USŁUGĘ. ŻADNE POSTANOWIENIE 
NINIEJSZEJ UMOWY NIE WYŁĄCZA ANI NIE 
OGRANICZA ODPOWIEDZIALNOŚCI W 
ZAKRESIE, W JAKIM TAKIE WYŁĄCZENIE LUB 
OGRANICZENIE NIE JEST DOZWOLONE PRZEZ 
PRAWO. ODPOWIEDZIALNOŚĆ REGULUJE 
KLAUZULA 21. 

21. Liability 21. Odpowiedzialność 

BITGO SHALL BE LIABLE WITHOUT LIMITATION 

FOR DAMAGES CAUSED BY INTENT AND 

GROSS NEGLIGENCE. BITGO SHALL ALSO BE 

LIABLE WITHOUT LIMITATION FOR NEGLIGENT 

OR INTENTIONAL INJURY TO LIFE, BODY OR 

HEALTH. FOR DAMAGES CAUSED BY A SIMPLE 

NEGLIGENT BREACH OF ESSENTIAL 

CONTRACTUAL OBLIGATIONS 

(KARDINALPFLICHTEN / CARDINAL DUTIES), 

BITGO'S LIABILITY IS LIMITED TO THE TYPICAL 

AND FORESEEABLE DAMAGE. ESSENTIAL 

OBLIGATIONS ARE OBLIGATIONS WHOSE 

FULFILMENT IS ESSENTIAL FOR THE PROPER 

EXECUTION OF THE CONTRACT AND ON 

WHOSE COMPLIANCE YOU MAY REGULARLY 

RELY. OTHERWISE, BITGO IS NOT LIABLE FOR 

SIMPLE NEGLIGENCE. THE FOREGOING 

LIMITATIONS OF LIABILITY SHALL ALSO APPLY 

TO BITGO'S LEGAL REPRESENTATIVES AND 

VICARIOUS AGENTS. MANDATORY 

STATUTORY LIABILITY (E.G., UNDER THE 

GERMAN PRODUCT LIABILITY ACT 

(PRODUKTHAFTUNGSGESETZ)), LIABILITY 

FOR FRAUDULENT CONCEALMENT OF 

DEFECTS AND GUARANTEES (IF ANY) 

REMAINS UNAFFECTED. 

BITGO PONOSI NIEOGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA SZKODY 
WYRZĄDZONE UMYŚLNIE LUB W WYNIKU 
RAŻĄCEGO NIEDBALSTWA. BITGO PONOSI 
RÓWNIEŻ NIEOGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA SZKODY NA ŻYCIU, 
CIELE LUB ZDROWIU WYRZĄDZONE Z WINY 
NIEUMYŚLNEJ LUB UMYŚLNIE. ZA SZKODY 
SPOWODOWANE ZWYKŁYM, NIEDBAŁYM 
NARUSZENIEM ISTOTNYCH OBOWIĄZKÓW 
UMOWNYCH (KARDINALPFLICHTEN / 
OBOWIĄZKI KARDYNALNE) 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ BITGO JEST 
OGRANICZONA DO TYPOWEJ I 
PRZEWIDYWALNEJ SZKODY. ISTOTNE 
OBOWIĄZKI TO OBOWIĄZKI, KTÓRYCH 
WYKONANIE MA KLUCZOWE ZNACZENIE DLA 
PRAWIDŁOWEJ REALIZACJI UMOWY I NA 
KTÓRYCH PRZESTRZEGANIU MOGĄ 
PAŃSTWO REGULARNIE POLEGAĆ. W 
POZOSTAŁYM ZAKRESIE BITGO NIE PONOSI 
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA ZWYKŁE 
NIEDBALSTWO. POWYŻSZE OGRANICZENIA 
ODPOWIEDZIALNOŚCI MAJĄ ZASTOSOWANIE 
RÓWNIEŻ DO PRZEDSTAWICIELI 
USTAWOWYCH BITGO ORAZ POMOCNIKÓW 
WYKONUJĄCYCH ZOBOWIĄZANIE (VICARIOUS 
AGENTS). OBLIGATORYJNA 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ USTAWOWA (NP. NA 
PODSTAWIE NIEMIECKIEJ USTAWY O 
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA PRODUKT 
(PRODUKTHAFTUNGSGESETZ)), 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA PODSTĘPNE 
ZATAJENIE WAD ORAZ ODPOWIEDZIALNOŚĆ Z 
GWARANCJI (JEŻELI ZOSTAŁY UDZIELONE) 
POZOSTAJĄ NIENARUSZONE. 

22. Indemnification 22. Zwolnienie z odpowiedzialności 
(indemnifikacja) 

You will indemnify us for third-party claims and 

losses to the extent caused by your wilful 

misconduct, fraud, or unlawful use of the Trading 

Services. This does not apply where we are 

Zobowiązują się Państwo zwolnić nas z 
odpowiedzialności z tytułu roszczeń osób trzecich i 
strat w zakresie, w jakim zostały spowodowane 
Państwa umyślnym działaniem lub zaniechaniem, 
oszustwem lub bezprawnym korzystaniem z Usług 
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responsible. We will mitigate losses and consult with 

you before settling any claim. No indemnity is 

sought for our own negligence or regulatory 

obligations. 

Handlowych. Nie dotyczy to sytuacji, w których 
odpowiedzialność ponosimy my. Będziemy 
minimalizować straty i konsultować się z Państwem 
przed zawarciem ugody dotyczącej jakiegokolwiek 
roszczenia. Nie dochodzimy indemnifikacji z tytułu 
naszego własnego niedbalstwa ani obowiązków 
regulacyjnych. 

23. Taxes 23. Podatki 

It is your sole responsibility to determine whether, 

and to what extent, any taxes apply to any 

transactions you conduct through the Trading 

Services, and to withhold, collect, report and remit 

the correct amounts of taxes to the appropriate tax 

authorities. We do not provide tax advice. You 

should seek independent advice. 

Wyłącznie Państwo ponoszą odpowiedzialność za 
ustalenie, czy i w jakim zakresie do transakcji 
zawieranych przez Państwa za pośrednictwem 
Usług Handlowych mają zastosowanie jakiekolwiek 
podatki, oraz za pobranie, zebranie, raportowanie i 
odprowadzenie prawidłowych kwot podatków do 
właściwych organów podatkowych. Nie udzielamy 
porad podatkowych. Powinni Państwo skorzystać z 
niezależnego doradztwa. 

24. Termination 24. Rozwiązanie Umowy 

This Agreement is for an indefinite term. You may 

terminate at any time with immediate effect by 

notice to us. We may terminate with three months' 

notice. If our cooperation with the Platform Operator 

ends, we may terminate this Agreement with 

reasonable prior notice; in all cases you can 

withdraw your Digital Assets without charge 

(network fees excluded) within a reasonable period. 

Termination for good cause by either party remains 

unaffected. Terms intended to survive termination 

(e.g., fees accrued, liability, data protection, 

complaints, indemnification, dispute resolution) 

shall survive. 

Niniejsza Umowa zostaje zawarta na czas 
nieoznaczony. Mogą Państwo ją rozwiązać w 
każdym czasie ze skutkiem natychmiastowym przez 
zawiadomienie nas. My możemy rozwiązać Umowę 
z trzymiesięcznym okresem wypowiedzenia. Jeżeli 
nasza współpraca z Operatorem Platformy ustanie, 
możemy rozwiązać niniejszą Umowę z 
wyprzedzeniem z rozsądnym terminem; w każdym 
przypadku w rozsądnym terminie mogą Państwo 
wypłacić swoje Aktywa Cyfrowe bez opłat (z 
wyłączeniem opłat sieciowych). Prawo każdej ze 
Stron do wypowiedzenia z ważnej przyczyny 
pozostaje nienaruszone. Postanowienia, które mają 
obowiązywać po rozwiązaniu (np. naliczone opłaty, 
odpowiedzialność, ochrona danych, reklamacje, 
indemnifikacja, rozstrzyganie sporów), pozostają w 
mocy. 

The right to terminate this Agreement without notice 

for good cause remains unaffected. 

Prawo do rozwiązania niniejszej Umowy bez 
zachowania okresu wypowiedzenia z ważnej 
przyczyny pozostaje nienaruszone. 

25. Construction 25. Wykładnia 

As used in this Agreement, the words "including", 

"includes" and their other derivations are non-

exclusive and are in each case deemed to be 

followed by the words "without limitation." 

Użyte w niniejszej Umowie wyrazy „w tym”, 
„obejmuje” i ich pochodne mają charakter 
niewyłączny i w każdym przypadku uznaje się, że 
następuje po nich sformułowanie „bez ograniczeń”. 

26. Governing Law and Exclusive Jurisdiction 26. Prawo właściwe i jurysdykcja wyłączna 

This Agreement and all matters arising in 

connection with the Agreement and the Trading 

Services will be governed by and construed in 

accordance with the laws of Germany. 

Niniejsza Umowa i wszelkie sprawy powstałe w 
związku z Umową i Usługami Handlowymi 
podlegają prawu niemieckiemu i zgodnie z nim będą 
interpretowane. 
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For consumers habitually resident in the EU/EEA, 

mandatory consumer protection provisions of their 

domicile remain unaffected. You may bring 

proceedings in the courts of your domicile or 

Frankfurt am Main, Germany. We may bring 

proceedings against you only in the courts of your 

domicile, unless you are not a consumer or 

applicable law permits otherwise. 

W odniesieniu do konsumentów mających miejsce 
zwykłego pobytu w UE/EOG bezwzględnie 
obowiązujące przepisy o ochronie konsumentów ich 
miejsca zamieszkania pozostają nienaruszone. 
Mogą Państwo wszczynać postępowania w sądach 
swojego miejsca zamieszkania albo we Frankfurcie 
nad Menem, Niemcy. My możemy wszczynać 
postępowania przeciwko Państwu wyłącznie w 
sądach Państwa miejsca zamieszkania, chyba że 
nie są Państwo konsumentem lub obowiązujące 
prawo dopuszcza inne rozwiązanie. 

27. Entire Agreement 27. Całość Umowy 

This Agreement and terms contained on the Trading 

Activity Confirmations, and any other statements 

and confirmations sent to you by or on behalf of 

BitGo, together with BitGo’s Terms & Conditions 

(the “Terms”) and Privacy Notice (as such is posted 

on the BitGo website located at  

https://www.bitgo.eu-en/legal/bitgo-privacy/ and as 

such may change from time to time), comprise the 

entire understanding between you and BitGo and 

supersedes all prior discussions, agreements and 

understandings, including any previous version of 

this Agreement, with respect to the subject matter 

hereto. Section headings in the Agreement are for 

convenience only and shall not govern the meaning 

or interpretation of any provision of the Agreement. 

In the event of any conflict or inconsistency between 

the Terms and the terms of this Agreement, the 

terms of this Agreement will control. All incorporated 

policies and notices are provided to you on a 

durable medium (in-app downloadable PDF and/or 

email). In case of inconsistency, this Agreement 

prevails over general website terms 

Niniejsza Umowa oraz warunki zawarte w 
Potwierdzeniach Działalności Handlowej i wszelkich 
innych wyciągach i potwierdzeniach przesyłanych 
Państwu przez BitGo lub w jego imieniu, wraz z 
Regulaminem BitGo („Regulamin” / Terms) i 
Polityką Prywatności (opublikowaną na stronie 
BitGo pod adresem  

https://www.bitgo.eu-en/legal/bitgo-privacy/ i 
mogącą ulegać zmianom od czasu do czasu), 
stanowią całość porozumienia pomiędzy Państwem 
a BitGo i zastępują wszelkie wcześniejsze 
rozmowy, umowy i porozumienia, w tym wszelkie 
wcześniejsze wersje niniejszej Umowy, w 
odniesieniu do jej przedmiotu. Nagłówki sekcji służą 
wyłącznie wygodzie i nie wpływają na znaczenie ani 
wykładnię jakichkolwiek postanowień Umowy. W 
razie jakiegokolwiek konfliktu lub sprzeczności 
pomiędzy Regulaminem a warunkami niniejszej 
Umowy, rozstrzygające znaczenie mają warunki 
niniejszej Umowy. Wszystkie inkorporowane polityki 
i informacje są udostępniane Państwu na trwałym 
nośniku (w formacie PDF do pobrania w aplikacji 
i/lub e-mailem). W przypadku niezgodności 
niniejsza Umowa ma pierwszeństwo przed 
ogólnymi warunkami strony internetowej. 

28. Amendments 28. Zmiany 

We may propose changes to this Agreement by 

notifying you on a durable medium at least two (2) 

months before the proposed date of entry into force. 

The notice will clearly identify the clauses to be 

amended, set out the existing and proposed 

wording side by side, and explain the reasons for 

the proposed changes.  

Możemy proponować zmiany niniejszej Umowy 
poprzez powiadomienie Państwa na trwałym 
nośniku co najmniej dwa (2) miesiące przed 
proponowaną datą wejścia w życie. Powiadomienie 
wyraźnie wskaże klauzule podlegające zmianie, 
przedstawi dotychczasowe i proponowane 
brzmienie obok siebie oraz wyjaśni przyczyny 
proponowanych zmian. 

If you do not accept the proposed changes, you may 

terminate this Agreement free of charge with effect 

from any date up to and including the proposed 

effective date of the changes. We will draw your 

attention to this right of termination prominently in 

the change notice.  

Jeżeli nie akceptują Państwo proponowanych 
zmian, mogą Państwo bezpłatnie rozwiązać 
niniejszą Umowę ze skutkiem na dowolny dzień 
przypadający przed proponowaną datą wejścia w 
życie zmian (włącznie z tym dniem). W 
zawiadomieniu o zmianach wyraźnie zwrócimy 

https://www.bitgo.eu-en/legal/bitgo-privacy/
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Państwa uwagę na to prawo do rozwiązania 
Umowy. 

If you do not terminate this Agreement before the 

proposed effective date, the proposed changes will 

take effect on that date. Continued use of the 

Trading Services after the effective date does not on 

its own constitute acceptance; acceptance requires 

that you have not exercised your termination right 

before that date.  

Jeżeli nie rozwiążą Państwo niniejszej Umowy 
przed proponowaną datą wejścia w życie, 
proponowane zmiany wejdą w życie z tą datą. 
Dalsze korzystanie z Usług Handlowych po dacie 
wejścia w życie samo w sobie nie stanowi 
akceptacji; akceptacja wymaga jedynie, aby nie 
skorzystali Państwo z prawa do rozwiązania Umowy 
przed tą datą. 

We may implement changes required by law or by a 

binding order or decision of a competent authority 

with a notice period shorter than two months where 

strictly necessary. Notwithstanding the above, we 

can make changes to this Agreement immediately 

and without giving you prior notice if the change is 

to correct an obvious mistake or typographical error, 

provided it does not change how the Trading 

Services work or negatively impact your rights. 

Możemy wprowadzać zmiany wymagane przez 
prawo lub przez wiążące postanowienie albo 
decyzję właściwego organu z okresem 
zawiadomienia krótszym niż dwa miesiące, gdy jest 
to bezwzględnie konieczne. Niezależnie od 
powyższego możemy wprowadzić zmiany niniejszej 
Umowy ze skutkiem natychmiastowym i bez 
uprzedniego zawiadomienia, jeżeli zmiana ma na 
celu skorygowanie oczywistej omyłki lub błędu 
typograficznego, pod warunkiem że nie zmienia ona 
sposobu działania Usług Handlowych ani nie 
wpływa negatywnie na Państwa prawa. 

29. Severability 29. Rozdzielność postanowień 

If any provision or condition of this Agreement shall 

be held invalid or unenforceable by any court or 

regulatory or self-regulatory agency or body, such 

invalidity or unenforceability shall attach only to 

such provision or condition. The validity of the 

remaining provisions and conditions shall not be 

affected thereby, and this Agreement shall be valid 

and enforceable as if any such invalid or 

unenforceable provision or condition were not 

contained herein. 

Jeżeli którekolwiek postanowienie lub warunek 
niniejszej Umowy zostanie uznane za nieważne lub 
niewykonalne przez jakikolwiek sąd albo organ lub 
instytucję regulacyjną lub samoregulacyjną, taka 
nieważność lub niewykonalność dotyczy wyłącznie 
tego postanowienia lub warunku. Nie wpływa to na 
ważność pozostałych postanowień i warunków, a 
niniejsza Umowa pozostaje ważna i wykonalna tak, 
jakby takie nieważne lub niewykonalne 
postanowienie lub warunek nie były w niej zawarte. 

Annex — Disclosures Załącznik — Ujawnienia 

Please note the following disclosures associated 

with Digital Assets: 

Prosimy zwrócić uwagę na poniższe ujawnienia 
związane z Aktywami Cyfrowymi: 

Digital Assets, especially virtual currencies like 

Bitcoin is not legal tender, is not backed by the 

government, and accounts and value balances are 

not subject to Investor Compensation Schemes.  

Aktywa Cyfrowe, w szczególności waluty wirtualne 
takie jak Bitcoin, nie są prawnym środkiem 
płatniczym, nie są zabezpieczone przez państwo, a 
rachunki i salda wartości nie są objęte systemami 
rekompensat dla inwestorów. 

Legislative and regulatory changes or actions in 

Germany or international level may adversely affect 

the use, transfer, exchange, and value of Digital 

Assets.  

Zmiany lub działania ustawodawcze i regulacyjne w 
Niemczech lub na szczeblu międzynarodowym 
mogą niekorzystnie wpłynąć na korzystanie z 
Aktywów Cyfrowych, ich transfer, wymianę i 
wartość. 
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Transactions in Digital Assets may be irreversible, 

and, accordingly, losses due to fraudulent or 

accidental transactions may not be recoverable.  

Transakcje na Aktywach Cyfrowych mogą być 
nieodwracalne, a strat wynikających z transakcji 
oszukańczych lub przypadkowych może nie dać się 
odzyskać. 

Some Digital Assets transactions shall be deemed 

to be made when recorded on a public ledger, which 

is not necessarily the date or time that the customer 

initiates the transaction.  

Niektóre transakcje na Aktywach Cyfrowych uważa 
się za dokonane w chwili ich zapisania w 
publicznym rejestrze, co nie musi pokrywać się z 
datą lub godziną zainicjowania transakcji przez 
klienta. 

The value of Digital Assets may be derived from the 

continued willingness of market participants to 

exchange fiat currency for Digital Assets, which may 

result in the potential for permanent and total loss of 

value of a particular Digital Assets should the 

market for that Digital Assets disappear. In addition, 

certain virtual currencies which are not compliant 

with Regulation (EU) 2023/1114 on markets in 

crypto-assets ("MiCA"), may be custodied but BitGo 

and other crypto-asset service provides are subject 

to regulatory restrictions imposed on services that 

amount to offering to the public or seeking 

admission to trading in the EU in relation to such 

non-MiCA compliant virtual currencies. This can 

lead to worse execution conditions for investors 

maintaining holdings in such virtual assets 

compared to virtual assets that are MiCA compliant.  

Wartość Aktywów Cyfrowych może wynikać z 
utrzymującej się skłonności uczestników rynku do 
wymiany waluty fiducjarnej na Aktywa Cyfrowe, co 
może prowadzić do potencjalnej trwałej i całkowitej 
utraty wartości danego Aktywa Cyfrowego, gdyby 
rynek na to Aktywo Cyfrowe zniknął. Ponadto 
pewne waluty wirtualne, które nie są zgodne z 
MiCAR, mogą być przedmiotem przechowywania, 
jednak BitGo i inni dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów (CASP) podlegają ograniczeniom 
regulacyjnym dotyczącym usług stanowiących 
ofertę publiczną lub ubiegania się o dopuszczenie 
do obrotu w UE w odniesieniu do takich walut 
wirtualnych niezgodnych z MiCAR. Może to 
prowadzić do gorszych warunków realizacji dla 
inwestorów utrzymujących pozycje w takich 
aktywach wirtualnych w porównaniu z aktywami 
zgodnymi z MiCAR. 

There is no assurance that a person who accepts a 

Digital Asset as payment today will continue to do 

so in the future. 

Brak jest jakiejkolwiek gwarancji, że osoba 
akceptująca dzisiaj Aktywo Cyfrowe jako formę 
płatności będzie je akceptować również w 
przyszłości. 

The volatility and unpredictability of the price of 

Digital Assets relative to fiat currency may result in 

significant loss over a short period of time. 

Zmienność i nieprzewidywalność ceny Aktywów 
Cyfrowych w stosunku do waluty fiducjarnej może 
prowadzić do znacznych strat w krótkim okresie. 

The nature of Digital Assets may lead to an 

increased risk of fraud or cyber-attack. 

Charakter Aktywów Cyfrowych może prowadzić do 
zwiększonego ryzyka oszustwa lub cyberataku. 

The nature of Digital Assets means that any 

technological difficulties experienced by BitGo may 

prevent the access or use of a customer's Digital 

Assets. 

Charakter Aktywów Cyfrowych powoduje, że 
wszelkie trudności technologiczne po stronie BitGo 
mogą uniemożliwić dostęp do Aktywów Cyfrowych 
klienta lub korzystanie z nich. 

Any bond or trust account maintained by BitGo for 

the benefit of its customers may not be sufficient to 

cover all losses incurred by customers. 

Jakakolwiek gwarancja lub rachunek powierniczy 
utrzymywany przez BitGo na rzecz jego klientów 
może być niewystarczający do pokrycia wszystkich 
strat poniesionych przez klientów. 

Principal Trading Disclosure Ujawnienie dotyczące działania jako principal 

BitGo transacts and makes markets in Digital 

Assets and other instruments (together, “Products”). 

BitGo zawiera transakcje i animuje rynki w 
Aktywach Cyfrowych i innych instrumentach 
(łącznie „Produkty”). Firma prowadzi tę działalność 
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The Firm conducts these activities strictly as 

principal. The Firm conducts its principal 

transactions with you as an arm’s length 

counterparty and does not act as an agent, fiduciary 

or financial advisor or in any similar capacity on your 

behalf in relation to these transactions. Any 

statements made by or through the Firm’s 

personnel, its electronic systems or otherwise in the 

processing or execution of transactions should not 

be construed or relied upon as recommendations or 

advice of any nature. We expect you to evaluate the 

appropriateness of any transaction based on the 

facts and circumstances relevant to you and your 

assessment of the transaction’s merits. 

ściśle jako principal. Firma zawiera transakcje jako 
principal z Państwem jako kontrahentem na 
zasadach rynkowych (arm's length) i nie działa jako 
agent, powiernik ani doradca finansowy ani w 
żadnym podobnym charakterze w Państwa imieniu. 
Wszelkich oświadczeń składanych przez 
pracowników Firmy lub za pośrednictwem jej 
systemów elektronicznych albo w inny sposób w 
toku przetwarzania lub realizacji transakcji nie 
należy interpretować jako rekomendacji lub porad 
ani na nich polegać. Oczekujemy, że samodzielnie 
ocenią Państwo celowość każdej transakcji w 
oparciu o fakty i okoliczności istotne dla Państwa 
oraz na podstawie własnej oceny korzyści 
płynących z danej transakcji. 

Market Making & Conflicts of Interest Animacja rynku i konflikty interesów 

BitGo may maintain positions in various Products, 

whether as the result of trades with, or orders or 

trade requests received from, you or other 

counterparties, as part of our hedging strategy, in 

contemplation of reasonably expected near-term 

demand or otherwise. The Firm may choose not to 

hedge or to hedge only a portion of positions that we 

execute with you, and may unwind or adjust any 

hedge from time to time in the Firm’s sole discretion, 

with any profit or loss resulting from such hedging 

activity, including from the spread, if any, between 

the price shown to you and the cost to us of the 

corresponding hedge transaction, accruing solely to 

BitGo. In all of its communications and transactions 

with you, including in the handling of requests for 

firm or indicative quotes, trade requests, placement 

and execution of orders and all other expressions of 

interest that may lead to the execution of 

transactions, there exists the potential that BitGo’s 

interests may conflict with, diverge from or 

adversely impact your interests. BitGo’s market 

making and risk management activities may impact 

the prices communicated to you for a transaction 

and the availability of liquidity at levels necessary to 

execute your orders or trade requests. These 

activities may also trigger or prevent triggering of 

stop loss orders, take profit orders, barriers, knock-

outs, knockins and similar terms or conditions. 

BitGo may also use information provided to us as 

principal to effectuate our market making and risk 

management activities (including for the benefit of 

our trading positions), to facilitate your and other 

counterparty transactions and to test or source 

liquidity. 

BitGo może utrzymywać pozycje w różnych 
Produktach, czy to w wyniku transakcji z Państwem 
lub innymi kontrahentami, czy też zleceń lub żądań 
transakcji otrzymanych od Państwa lub innych 
kontrahentów, w ramach naszej strategii 
zabezpieczającej, w oczekiwaniu na racjonalnie 
przewidywany popyt w bliskim terminie lub w inny 
sposób. Firma może nie zabezpieczać pozycji lub 
zabezpieczać jedynie ich część oraz może 
rozwiązać lub dostosować dowolne zabezpieczenie 
według własnego wyłącznego uznania, przy czym 
wszelkie zyski lub straty z takiej działalności 
zabezpieczającej przypadają wyłącznie BitGo. We 
wszelkiej komunikacji i transakcjach z Państwem, w 
tym przy obsłudze wniosków o wiążące lub 
indykatywne kwotowania, żądań transakcji, 
składania i realizacji zleceń oraz wszelkich innych 
przejawów zainteresowania, które mogą prowadzić 
do realizacji transakcji, istnieje możliwość, że 
interesy BitGo będą sprzeczne, odbiegać lub 
negatywnie wpływać na Państwa interesy. 
Działalność BitGo w zakresie animacji rynku i 
zarządzania ryzykiem może wpływać na ceny 
przekazywane Państwu oraz na dostępność 
płynności, a także może powodować uruchomienie 
lub zapobiegać uruchomieniu zleceń stop loss, take 
profit, barier, knock-out, knock-in i podobnych 
warunków. BitGo może również wykorzystywać 
informacje przekazane nam jako principal do 
prowadzenia animacji rynku i zarządzania ryzykiem 
(w tym na rzecz naszych pozycji handlowych), w 
celu ułatwienia transakcji Państwa oraz innych 
kontrahentów, a także w celu testowania lub 
pozyskiwania płynności. 
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Pricing Factors Czynniki cenowe 

BitGo’s principles provide that prices offered should 

be fair and reasonable. Any price or spread that you 

receive will be an “all-in” price or spread that 

incorporates sales and trading mark-ups or other 

charges over the price or spread at which the Firm 

traded or may have been able to trade with its other 

counterparties. Such prices or spreads may differ 

from the prices or spreads that the Firm offers to 

other counterparties. Any firm or indicative price or 

spread or other terms of a transaction (including 

whether a spread is greater on the bid or offer side) 

may vary in the Firm’s discretion, depending on a 

broad range of factors. These include transaction or 

counterparty specific factors, including the overall 

size of the transaction, your previous trading 

behavior (e.g., transaction size and frequency and 

trading gains or losses, including whether BitGo 

anticipates that you will, based on your trading 

history, be more likely to buy or sell), the Firm’s 

expenses associated with effecting the transaction 

(including, among other things, transaction 

processing costs and venue fees associated with 

execution), the credit and settlement risks 

associated with the transaction, operational risks 

(including the operational stability of the market 

venue where the transaction will be executed), a 

profit for BitGo (after taking into consideration the 

impact on financial resources such as balance 

sheet, risk weighted assets, liquidity, funding and 

other items that may impact the Firm’s capital 

positions) and the nature of our relationship with you 

including the level of service that we provide to you. 

In addition, the Firm considers other factors, 

including prevailing market conditions, the Firm’s 

risk profile, inventory and risk appetite. BitGo’s 

provision of principal liquidity is therefore not 

independent from the interests of BitGo, which may 

conflict with, diverge from or adversely impact your 

interests. BitGo may also differentiate pricing by 

platform or trading venue, which may result in you 

receiving different prices on different platforms or 

venues. Factors that may contribute to this 

differentiation by platform or venue include but are 

not limited to the conventions of the platform or 

venue, which may include minimum price 

increment, parameters for accepting or rejecting 

orders or trade requests, available order or trade 

types, underlying technology or latency, fees and 

other economic considerations, such as historic 

Zasady BitGo stanowią, że oferowane ceny 
powinny być uczciwe i racjonalne. Każda cena lub 
marża otrzymywana przez Państwa cena lub marża 
będzie ceną lub marżą „all-in”, która uwzględnia 
narzuty sprzedażowe i handlowe lub inne opłaty nad 
ceną lub marżą, po której Firma zawarła transakcję 
lub mogłaby zawrzeć transakcję z innymi 
kontrahentami. Takie ceny lub marże mogą różnić 
się od cen lub marż oferowanych innym 
kontrahentom. Każda cena (wiążąca lub 
indykatywna), marża lub inne warunki transakcji (w 
tym to, czy marża jest wyższa po stronie kupna czy 
sprzedaży) mogą się zmieniać według uznania 
Firmy, w zależności od szerokiego zakresu 
czynników. Obejmują one czynniki specyficzne dla 
transakcji lub kontrahenta, w tym ogólną wielkość 
transakcji, Państwa dotychczasowe zachowanie 
handlowe (np. wielkość i częstotliwość transakcji 
oraz zyski lub straty handlowe, w tym czy BitGo 
przewiduje, na podstawie Państwa historii 
handlowej, że będą Państwo bardziej skłonni do 
kupna czy sprzedaży), koszty Firmy związane z 
realizacją transakcji (w tym między innymi koszty 
przetwarzania transakcji i opłaty za miejsce obrotu 
związane z realizacją), ryzyko kredytowe i 
rozliczeniowe związane z transakcją, ryzyko 
operacyjne (w tym stabilność operacyjną miejsca 
obrotu, w którym transakcja zostanie zrealizowana), 
zysk dla BitGo (po uwzględnieniu wpływu na zasoby 
finansowe, takie jak bilans, aktywa ważone 
ryzykiem, płynność, finansowanie i inne pozycje, 
które mogą mieć wpływ na pozycję kapitałową 
Firmy) oraz charakter naszej relacji z Państwem, w 
tym poziom świadczonych przez nas usług. 
Ponadto Firma bierze pod uwagę inne czynniki, w 
tym dominujące warunki rynkowe, profil ryzyka 
Firmy, stan zapasów i apetyt na ryzyko. 
Dostarczanie przez BitGo płynności jako principal 
nie jest zatem niezależne od interesów BitGo, które 
mogą być sprzeczne, odbiegać lub negatywnie 
wpływać na Państwa interesy. BitGo może również 
różnicować ceny w zależności od platformy lub 
miejsca obrotu, co może skutkować otrzymaniem 
przez Państwa różnych cen na różnych platformach 
lub w różnych miejscach obrotu. Czynniki, które 
mogą przyczyniać się do takiego zróżnicowania w 
zależności od platformy lub miejsca obrotu, 
obejmują między innymi konwencje danej platformy 
lub miejsca obrotu, co może obejmować minimalny 
przyrost ceny, parametry przyjmowania lub 
odrzucania zleceń lub żądań transakcji, dostępne 
rodzaje zleceń lub transakcji, podstawową 
technologię lub opóźnienia (latenz), opłaty oraz 
korzyści finansowe lub inne, które nie są dzielone z 
Państwem. 
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experience with the platform or venue. BitGo may 

have a stake in or other relationship with trading 

venues and clearing systems on which BitGo 

handles your orders or trade requests and, as a 

result, may receive financial or other benefits that 

are not shared with you, including through BitGo’s 

participation in incentive schemes of such trading 

venues and clearing systems. 

Order Handling Obsługa zleceń 

When BitGo accepts an order from you or conveys 

that it is “working” an order for you, BitGo      will 

attempt, but is not committed, to execute the trade 

at or near the requested price and/or quantity. BitGo 

attempts to execute orders when it expects to make 

an appropriate return on the transaction, taking into 

account market conditions at the time, its own 

positions (including inventory strategy and overall 

risk management strategies), its costs, risks and 

other business factors and objectives. Neither 

BitGo’s receipt of an order nor any indication given 

that BitGo is working an order creates a contract 

obligating BitGo to execute the order. Where you 

submit an order which is subject to conditions, the 

fact that any such conditions are satisfied does not 

mean that BitGo will complete your transaction at 

the requested order price or quantity level (after 

taking into account any spread or similar adjustment 

reflecting the Firm’s return on the transaction) or 

that there exists a tradable market at that level. 

BitGo may receive multiple requests for prices or 

multiple orders for the same or related Products and 

may also transact in the same or related Products 

for the purposes of its market making and risk 

management activities. BitGo retains discretion as 

to how to satisfy such competing interests, including 

with respect to order execution, fill quantity, 

aggregation, priority and pricing. BitGo is not 

obligated to disclose to you at any time that we are 

handling other counterparties’ orders or that we 

have our own orders trading ahead of, at the same 

time as, or on an aggregated basis with, your order. 

BitGo may execute transactions as part of its market 

making and risk management activities or for the 

benefit of another counterparty at a price that could 

satisfy your order, leaving your order unfilled or only 

partially filled. BitGo may hedge its exposure 

resulting from orders against internal or external 

sources of liquidity. Although BitGo is under no 

obligation to do so, it may, in its sole discretion, 

aggregate or "bunch" your orders with orders for 

Gdy BitGo przyjmuje od Państwa zlecenie lub 
komunikuje, że „pracuje” nad zleceniem, BitGo 
podejmuje próbę – lecz nie zobowiązuje się – 
zrealizować transakcję po cenie i/lub w ilości 
zbliżonej do żądanej. BitGo podejmuje próby 
realizacji zleceń, gdy spodziewa się osiągnąć 
odpowiedni zwrot z transakcji, biorąc pod uwagę 
ówczesne warunki rynkowe, własne pozycje (w tym 
strategię zarządzania zapasami i ogólne strategie 
zarządzania ryzykiem), swoje koszty, ryzyko oraz 
inne czynniki i cele biznesowe. Ani otrzymanie 
zlecenia przez BitGo, ani jakakolwiek wskazówka, 
że BitGo pracuje nad zleceniem, nie tworzy umowy 
zobowiązującej BitGo do realizacji zlecenia. W 
przypadku złożenia zlecenia z zastrzeżeniem 
warunków, fakt, że jakiekolwiek takie warunki 
zostaną spełnione, nie oznacza, że BitGo zrealizuje 
Państwa transakcję po żądanej cenie zlecenia lub 
na żądanym poziomie ilościowym (po 
uwzględnieniu jakiegokolwiek spreadu lub podobnej 
korekty odzwierciedlającej zwrot Firmy z transakcji) 
lub że na tym poziomie istnieje rynek zdatny do 
obrotu. BitGo może otrzymywać wiele zapytań o 
ceny lub wiele zleceń dotyczących tych samych lub 
powiązanych Produktów, a także może zawierać 
transakcje na tych samych lub powiązanych 
Produktach na potrzeby swojej działalności w 
zakresie animacji rynku i zarządzania ryzykiem. 
BitGo zachowuje uznanie co do sposobu 
zaspokojenia takich konkurencyjnych interesów, w 
tym w zakresie realizacji zlecenia, wielkości 
realizacji, agregacji, pierwszeństwa i ceny. BitGo 
nie jest zobowiązane do ujawniania Państwu w 
żadnym momencie, że obsługuje zlecenia innych 
kontrahentów lub że posiada własne zlecenia 
realizowane przed Państwa zleceniem, w tym 
samym czasie co ono lub na zasadzie 
zagregowanej z Państwa zleceniem. BitGo może 
realizować transakcje w ramach swojej działalności 
w zakresie animacji rynku i zarządzania ryzykiem 
lub na rzecz innego kontrahenta po cenie, która 
mogłaby zaspokoić Państwa zlecenie, 
pozostawiając Państwa zlecenie niezrealizowane 
lub zrealizowane tylko częściowo. BitGo może 
zabezpieczać swoją ekspozycję wynikającą ze 
zleceń w oparciu o wewnętrzne lub zewnętrzne 
źródła płynności. Choć BitGo nie ma takiego 
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other counterparties or orders entered into by BitGo 

in connection with its market making and risk 

management activities and allocate the investments 

or proceeds acquired among the participating 

accounts in a manner that it considers appropriate. 

If the entire combined order is not executed at the 

same price, BitGo may blend the prices paid or 

received and fill the participating accounts at the 

blended net prices that it elects to assign to each 

such account, which may result in you receiving a 

worse price than if your order had been executed on 

an individual basis. BitGo’s up-to-date Order 

Execution Policy is publicly available on the BitGo 

website for your review and the you hereby confirms 

and consents to such policy as at the Effective Date 

and as summarised at Annex G (Principal Trading & 

Conflicts (Summary)). 

 

In addition, you hereby provide your express prior 

consent for BitGo Europe GmbH to execute your 

crypto-asset orders outside of a regulated trading 

platform as further detailed in Annex H (Explicit 

Consent to Trading Outside a Trading Platform). 

 

obowiązku, może ono, według własnego 
wyłącznego uznania, agregować lub „łączyć” 
Państwa zlecenia ze zleceniami innych 
kontrahentów lub ze zleceniami wprowadzonymi 
przez BitGo w związku z jego działalnością w 
zakresie animacji rynku i zarządzania ryzykiem, a 
także alokować inwestycje lub wpływy pomiędzy 
uczestniczące rachunki w sposób, jaki uzna za 
właściwy.  

Jeśli całe połączone zlecenie nie zostanie 
zrealizowane po tej samej cenie, BitGo może 
uśrednić (wymieszać) zapłacone ceny lub. 

Pre-trade Positioning and Pre-hedging Pozycjonowanie i wstępne zabezpieczanie (pre-
hedging) 

When you indicate your interest in a potential 

transaction or provide us with a request to enter into 

a transaction, BitGo may use that information to 

engage in pre-hedging and hedging activities, which 

may include entering into transactions prior to 

executing your potential transaction with a view to 

facilitating it. Any such transactions will be entered 

into by BitGo as principal, not as agent for you, could 

be at different prices from the price at which BitGo 

executes your transaction, may affect the market 

price of or liquidity for the Products you are buying 

and/or selling, and may result in profit or loss to 

BitGo. 

Gdy zasygnalizują Państwo zainteresowanie 
potencjalną transakcją lub przekażą nam zapytanie 
o zawarcie transakcji, BitGo może wykorzystać te 
informacje do prowadzenia działań pre-
hedgingowych i zabezpieczających, które mogą 
obejmować zawieranie transakcji przed realizacją 
Państwa potencjalnej transakcji lub żądania w celu 
jej ułatwienia. Każda taka transakcja będzie 
zawierana przez BitGo jako principal, a nie jako 
Państwa agent, może być zawarta po cenach 
różniących się od ceny realizacji Państwa transakcji 
przez BitGo, może wpływać na cenę rynkową lub 
płynność Produktów, które Państwo kupują i/lub 
sprzedają, oraz może skutkować zyskiem lub stratą 
BitGo. 

Venue execution Realizacja w miejscach wykonania 

We will execute orders in accordance with our Order 

Execution Policy, which identifies the execution 

venues/liquidity providers we use and how we select 

them. The current list and criteria are available from 

https://www.bitgo.de/entities/bitgoeuropegmbh/. 

Zlecenia będziemy realizować zgodnie z naszą 
Polityką Realizacji Zleceń, która wskazuje miejsca 
wykonania/dostawców płynności, z których 
korzystamy, oraz sposób ich wyboru. Aktualna lista 
i kryteria są dostępne na naszej stronie internetowej 
pod adresem  

https://www.bitgo.de/entities/bitgoeuropegmbh/. 
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These disclosures may be updated from time to 

time. 

Niniejsze ujawnienia mogą być okresowo 
aktualizowane. 

Annex A — Executions Załącznik A — Realizacja zleceń 

Execution Via a Trade Request Realizacja w trybie Zlecenia Handlowego 

You may provide BitGo with a Trade Request via 

electronic communication (including via an API). 

Upon receipt of a Trade Request, BitGo may 

provide you a price (which may be denominated in 

a fiat currency or another cryptocurrency) at which 

it is willing to sell or purchase (as the case may be) 

a specified quantity of such Digital Asset (a “Price 

Quote”). You must immediately give instructions to 

BitGo to purchase or sell the Digital Asset at the 

Price Quote (“Order”) , otherwise the Price Quote 

will be deemed to be rejected and expire and no 

transaction may be effective in accordance with the 

Price Quote. If you place an Order, a transaction will 

be deemed to have been executed, on the terms set 

forth in the Price Quote, only at the time BitGo 

confirms the execution (a “Confirmation of 

Execution”) via electronic communication. If BitGo 

does not provide a Confirmation of Execution, the 

Price Quote shall be deemed to be rejected and 

expire and no transaction may be effected in 

accordance with such Price Quote. Following the 

Confirmation of Execution, BitGo shall send you a 

trade confirmation in accordance with 14 of the 

Agreement. 

Mogą Państwo przekazać BitGo Zlecenie Handlowe 
za pośrednictwem komunikacji elektronicznej (w 
tym poprzez API). Po otrzymaniu Zlecenia 
Handlowego BitGo może podać Państwu cenę 
(denominowaną w walucie fiducjarnej lub innym 
Kryptoaktywie), po której jest gotowe sprzedać lub 
kupić określoną ilość („Kwotowanie Ceny” / Price 
Quote). Muszą Państwo niezwłocznie polecić BitGo 
kupno lub sprzedaż Aktywa Cyfrowego po 
Kwotowaniu Ceny („Zlecenie” / Order), w 
przeciwnym razie Kwotowanie Ceny uznaje się za 
odrzucone i wygasłe. W przypadku złożenia 
Zlecenia transakcja uznawana jest za wykonaną na 
warunkach określonych w Kwotowaniu Ceny 
dopiero z chwilą potwierdzenia realizacji przez 
BitGo („Potwierdzenie Realizacji” / Confirmation of 
Execution) w komunikacji elektronicznej. Jeśli BitGo 
nie dostarczy Potwierdzenia Realizacji, Kwotowanie 
Ceny uważa się za odrzucone i wygasłe, a zgodnie 
z takim Kwotowaniem Ceny nie może wejść w życie 
żadna transakcja. Po Potwierdzeniu Realizacji 
BitGo prześle Państwu potwierdzenie transakcji 
zgodnie z Klauzulą 14 

Execution Via Selection of Streaming Prices Realizacja poprzez wybór cen streamingowych 

BitGo may make an API available to assist in 

facilitating communications, sharing of information 

and execution of transactions. In the event you 

submit an order for the purchase or sale of a Crypto-

Asset based on a price streaming provided through 

the API, a transaction will only be deemed executed 

at the time BitGo confirms the execution (a 

"Transaction Confirmation") via the API or another 

method. Following the Transaction Confirmation, 

BitGo shall provide a Trade Confirmation confirming  

(a) the Crypto-Asset to be purchased or sold;  

(b) the Specified Crypto-Asset;  

(c) the purchaser and seller;  

(d) settlement amount; and  

(e) any details regarding the methods for settlement. 

BitGo może udostępnić API w celu ułatwienia 
komunikacji, wymiany informacji i realizacji 
transakcji. W przypadku złożenia zlecenia kupna lub 
sprzedaży Kryptoaktywa w oparciu o ceny 
streamingowe udostępnione za pośrednictwem API 
transakcja uznawana jest za wykonaną dopiero z 
chwilą potwierdzenia realizacji przez BitGo 
(„Potwierdzenie Transakcji” / Transaction 
Confirmation) za pośrednictwem API lub w inny 
sposób. Po Potwierdzeniu Transakcji BitGo 
przekaże Potwierdzenie Handlu wskazujące:  

(a) Kryptoaktywo będące przedmiotem kupna lub 
sprzedaży;  

(b) Określone Kryptoaktywo;  

(c) kupującego i sprzedającego;  

(d) kwotę rozliczenia; oraz (e) wszelkie szczegóły 
dotyczące sposobu rozliczenia. 

Use of the API Korzystanie z API 
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By accessing the API, you agree that:  

 

(a) The API is being provided to you on as “as is” 

basis for its internal use only and only Authorized 

Individuals shall access the API;  

 

(b) you shall, and shall cause each Authorized 

Individual to, access the API exclusively through a 

secure point including, but not limited to graphical or 

programmatic interfaces, whether accessed via the 

Internet, a private connection or any other 

technological means, using unique login credentials 

assigned to each Authorized Individual. You 

assumes all risk and bears sole responsibility for 

establishing access to the API;  

 

(c) All information including, but not limited to pricing 

data, provided via the API (the “API Information”) is 

and shall remain the sole and exclusive property of 

BitGo. You shall have no right to use the API 

Information except as expressly permitted by the 

Agreement. Distribution of API Information is 

expressly prohibited;  

 

(d) BitGo may deny your access to the API at any 

time and without notice, for any reason including, 

but not limited to BitGo ’s belief that such access is 

in violation of this Agreement;  

 

(e) You shall be responsible for all acts or omissions 

of any person utilizing the API, including, but not 

limited to, orders placed or transactions executed 

via the API through your access;  

 

(f) BitGo will use reasonable efforts but is under no 

obligation to accept an order from you for the 

purchase or sale of a cryptocurrency based on 

streaming price provided through the API or cancel 

an order that you seeks to cancel;  

(g) BitGo has no responsibility for your 

transmissions that are inaccurate or not received by 

BitGo ; and  

(h) We provide the API with reasonable care and 

skill but do not guarantee uninterrupted availability. 

Liability is governed by Clause 21 (Liability). 

Uzyskując dostęp do API, zgadzają się Państwo, 
że: 
(a) API jest udostępniane w stanie „as is” (w 
stanie, w jakim się znajduje) do użytku 
wewnętrznego, a dostęp mogą mieć wyłącznie 
Osoby Upoważnione; 
(b) uzyskają Państwo, a także spowodują, że 
każda Osoba Upoważniona uzyska dostęp do API 
wyłącznie poprzez bezpieczny punkt, w tym 
między innymi interfejsy graficzne lub 
programistyczne, niezależnie od tego, czy dostęp 
następuje za pośrednictwem Internetu, połączenia 
prywatnego czy innych środków technologicznych, 
przy użyciu unikalnych danych logowania 
przypisanych do każdej Osoby Upoważnionej. 
Przyjmują Państwo na siebie wszelkie ryzyko i 
ponoszą wyłączną odpowiedzialność za 
ustanowienie dostępu do API; 
(c) wszelkie informacje, w tym między innymi dane 
cenowe, dostarczane za pośrednictwem API 
(„Informacje API”) są i pozostają wyłączną 
własnością BitGo. Nie mają Państwo prawa do 
korzystania z Informacji API, z wyjątkiem sytuacji 
wyraźnie dozwolonych w Umowie. Dystrybucja 
Informacji API jest wyraźnie zakazana; 
(d) BitGo może w każdej chwili i bez 
zawiadomienia odmówić dostępu do API z 
jakiegokolwiek powodu, w tym z powodu 
przekonania BitGo, że taki dostęp narusza 
niniejszą Umowę; 
(e) ponoszą Państwo wyłączną odpowiedzialność 
za wszelkie działania lub zaniechania każdej osoby 
korzystającej z API, w tym między innymi za 
zlecenia złożone lub transakcje zrealizowane za 
pośrednictwem API w ramach Państwa dostępu; 
(f) BitGo dołoży rozsądnych starań, lecz nie ma 
obowiązku przyjęcia od Państwa zlecenia kupna 
lub sprzedaży kryptoaktywów na podstawie ceny 
strumieniowej dostarczanej przez API ani 
anulowania zlecenia, które chcą Państwo 
anulować; 
(g) BitGo nie ponosi odpowiedzialności za Państwa 
transmisje, które są niedokładne lub nie zostały 
otrzymane przez BitGo; oraz 
(h) API udostępniamy z należytą starannością i 
wymaganymi umiejętnościami, lecz nie 
gwarantujemy nieprzerwanej dostępności. 
Odpowiedzialność reguluje Klauzula 21 
(Odpowiedzialność). 
 

Annex C — Withdrawal information and model 

form 

Załącznik C — Informacja o odstąpieniu od 
umowy i wzór formularza 

Instructions on withdrawal (framework 

agreement) 

Pouczenie o odstąpieniu (umowa ramowa) 



Valid as of: 2026-June-01  

30/38 
Governing law: German law. Home-state supervisor: BaFin (Frankfurt am Main, Germany)    

ENGLISH POLSKI 

You have the right to withdraw from this Agreement 

within 14 days without giving any reason. The 

withdrawal period will expire 14 days after the day 

of conclusion of the Agreement. To exercise the 

right of withdrawal, you must inform us at BitGo 

Europe GmbH, Mainzer Landstraße 10, 60325 

Frankfurt am Main, Germany, support@bitgo.com, 

of your decision to withdraw by an unequivocal 

statement (e.g., a letter sent by post or email). You 

may use the model withdrawal form below, but it is 

not obligatory. To meet the withdrawal deadline, it is 

sufficient to send your communication before the 

withdrawal period has expired. 

Mają Państwo prawo odstąpić od niniejszej Umowy 
w terminie 14 dni bez podania jakiejkolwiek 
przyczyny. Termin do odstąpienia upływa po 14 
dniach od dnia zawarcia Umowy. Aby skorzystać z 
prawa odstąpienia, muszą Państwo poinformować 
nas, BitGo Europe GmbH, Mainzer Landstraße 10, 
60325 Frankfurt nad Menem, Niemcy, 
support@bitgo.com, o swojej decyzji o odstąpieniu 
w drodze jednoznacznego oświadczenia (np. pisma 
wysłanego pocztą lub pocztą elektroniczną). Mogą 
Państwo skorzystać z poniższego wzoru formularza 
odstąpienia, lecz nie jest to obowiązkowe. Do 
zachowania terminu odstąpienia wystarczy 
wysłanie oświadczenia przed upływem terminu do 
odstąpienia. 

Effects of withdrawal: If you withdraw from the 

Agreement, we will reimburse any payments 

received from you in relation to the framework 

Agreement without undue delay and in any event 

not later than 14 days from the day on which we are 

informed of your decision to withdraw. This does not 

affect executed Transactions, for which no 

withdrawal right applies under § 312g(2) no. 8 BGB 

because their price depends on fluctuations in 

financial markets beyond our control that may occur 

within the withdrawal period. 

Skutki odstąpienia: W przypadku odstąpienia od 
Umowy zwrócimy wszelkie płatności otrzymane od 
Państwa w związku z Umową ramową bez zbędnej 
zwłoki, a w każdym razie nie później niż w terminie 
14 dni od dnia, w którym otrzymaliśmy informację o 
Państwa decyzji o odstąpieniu. Nie dotyczy to 
zrealizowanych Transakcji, w odniesieniu do 
których nie przysługuje prawo odstąpienia na 
podstawie § 312g ust. 2 nr 8 niemieckiego kodeksu 
cywilnego (BGB), ponieważ ich cena zależy od 
wahań na rynkach finansowych pozostających poza 
naszą kontrolą, które mogą wystąpić w okresie 
odstąpienia. 

Model withdrawal form Wzór formularza odstąpienia 

To:  

BitGo Europe GmbH 

Mainzer Landstraße 10 

60325 Frankfurt am Main 

Germany 

support@bitgo.com.  

 

I/We hereby give notice that I/We withdraw from 

my/our contract for the provision of Trading Services 

(framework agreement).  

Name of consumer(s): [•].  

Address of consumer(s): [•].  

Email associated with account: [•].  

Date of conclusion of the contract: [•].  

Date: [•].  

Signature (only if this form is notified on paper): [•]. 

Adresat:  

BitGo Europe GmbH,  

Mainzer Landstraße 10,  

60325 Frankfurt nad Menem,  

Niemcy,  

support@bitgo.com.  

Ja/My niniejszym informuję/informujemy o 
odstąpieniu od mojej/naszej umowy o świadczenie 
Usług Handlowych (umowy ramowej).  

Imię i nazwisko konsumenta(-ów): [•].  

Adres konsumenta(-ów): [•].  

Adres e-mail powiązany z rachunkiem: [•]. Data 
zawarcia umowy: [•]. Data: [•]. Podpis (tylko jeżeli 
formularz jest przesyłany w formie papierowej): [•]. 

Annex D — Fees & Pricing Schedule Załącznik D — Tabela Opłat i Cen 

Trading: No separate commission; all-in executable 

prices include our spread. 

Handel: brak odrębnej prowizji; wykonawcze ceny 
all-in zawierają naszą marżę (spread). 

Platform Operator Fee: In addition to BitGo's all-in 

price, the Platform Operator through whose platform 

Opłata Operatora Platformy: niezależnie od ceny 
all-in BitGo, Operator Platformy, za pośrednictwem 

mailto:support@bitgo.com
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you access the Trading Services may charge a 

separate additional fee per Transaction. This fee is 

set by the Platform Operator and is not a BitGo 

charge. The Platform Operator Fee is governed by 

your separate agreement with the Platform 

Operator. You should consult that agreement and 

the Platform Operator's own fee schedule for 

details. 

którego mają Państwo dostęp do Usług 
Handlowych, może pobierać odrębną dodatkową 
opłatę za każdą Transakcję. Opłata ta jest ustalana 
przez Operatora Platformy i nie stanowi opłaty 
BitGo. Opłata Operatora Platformy podlega 
Państwa odrębnej umowie z Operatorem Platformy. 
W celu uzyskania szczegółów powinni Państwo 
zapoznać się z tą umową oraz z tabelą opłat 
Operatora Platformy. 

Network / withdrawal fees: Network fees for 

blockchain withdrawals are passed through at cost 

and disclosed before you confirm a withdrawal. 

Opłaty sieciowe / opłaty za wypłaty: opłaty sieciowe 
za wypłaty blockchainowe są przekazywane po 
koszcie i są ujawniane przed potwierdzeniem 
wypłaty. 

Custody fees: BitGo does not charge retail clients 

separate custody fees under this Agreement; any 

custody fees (if applicable) are as set out in your 

Custodial Services Agreement. The Platform 

Operator may charge separate fees under your 

agreement with it; such fees are not BitGo fees. 

Opłaty powiernicze: BitGo nie pobiera od klientów 
detalicznych odrębnych opłat powierniczych na 
podstawie niniejszej Umowy; ewentualne opłaty 
powiernicze (jeżeli mają zastosowanie) są 
określone w Państwa Umowie o Usługi Powiernicze 
(Custodial Services Agreement). Operator 
Platformy może pobierać odrębne opłaty na 
podstawie Państwa umowy z nim; opłaty te nie 
stanowią opłat BitGo. Zob. „Opłata Operatora 
Platformy” powyżej. 

FX conversion: If fiat conversion is required (e.g., 

EUR/USD), we disclose the applicable rate and 

margin before execution. 

Przewalutowanie (FX): jeżeli wymagane jest 
przewalutowanie (np. EUR/USD), ujawniamy 
obowiązujący kurs i marżę przed realizacją. 

Other charges: None for retail unless expressly 

disclosed and accepted on a durable medium. 

Pozostałe opłaty: w obrocie detalicznym brak, 
chyba że zostały wyraźnie ujawnione i 
zaakceptowane na trwałym nośniku. 

Annex E — Data Protection (GDPR) Summary Załącznik E — Podsumowanie ochrony danych 
(RODO) 

Controller: BitGo Europe GmbH. Contact: 

privacy@bitgo.com. 

Administrator danych: BitGo Europe GmbH. 
Kontakt: privacy@bitgo.com. 

DPO: Fresh Compliance GmbH, Schönhauser Allee 

43a, 10435 Berlin, Germany. 

Inspektor Ochrony Danych (DPO): Fresh 
Compliance GmbH, Schönhauser Allee 43a, 10435 
Berlin, Niemcy. 

Purposes: Onboarding (KYC/AML), provision of 

trading and custody, risk management, compliance 

(including sanctions screening), customer service, 

communications, security/fraud prevention, and 

legal obligations. 

Cele: onboarding (KYC/AML), świadczenie usług 
handlowych i powierniczych, zarządzanie ryzykiem, 
compliance (w tym przesiewanie sankcyjne), 
obsługa klienta, komunikacja, 
bezpieczeństwo/zapobieganie oszustwom oraz 
wypełnianie obowiązków prawnych. 

Lawful bases: Contract performance (Art. 6(1)(b) 

GDPR); legal obligation (Art. 6(1)(c)) for 

AML/sanctions; legitimate interests (Art. 6(1)(f)) for 

security, risk management and service 

improvement; consent where required (e.g., 

marketing). 

Podstawy prawne: wykonanie umowy (art. 6 ust. 1 
lit. b) RODO); obowiązek prawny (art. 6 ust. 1 lit. c)) 
w zakresie AML/sankcji; prawnie uzasadnione 
interesy (art. 6 ust. 1 lit. f)) w zakresie 
bezpieczeństwa, zarządzania ryzykiem i poprawy 
usług; zgoda, gdy jest wymagana (np. marketing). 
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Sharing: With the Platform Operator (to enable the 

service), execution venues/liquidity providers, 

affiliates, and service providers (IT, KYC, analytics) 

under appropriate safeguards. We do not sell 

personal data. 

Udostępnianie: Operatorowi Platformy (w celu 
umożliwienia świadczenia usługi), miejscom 
wykonania/dostawcom płynności, podmiotom 
powiązanym oraz dostawcom usług (IT, KYC, 
analityka) z zastosowaniem odpowiednich 
zabezpieczeń. Nie sprzedajemy danych 
osobowych. 

Transfers: Where data is transferred outside the 

EEA, we ensure appropriate safeguards (e.g., 

standard contractual clauses). 

Transfery: w przypadku przekazywania danych 
poza EOG zapewniamy odpowiednie 
zabezpieczenia (np. standardowe klauzule 
umowne). 

Retention: In line with legal and operational 

requirements (e.g., AML retention periods). 

Okres przechowywania: zgodnie z wymogami 
prawnymi i operacyjnymi (np. okresy 
przechowywania AML). 

Your rights: Access, rectification, erasure, 

restriction, portability, objection; lodge a complaint 

with a supervisory authority. 

Państwa prawa: dostępu, sprostowania, usunięcia, 
ograniczenia, przenoszenia, sprzeciwu; wniesienia 
skargi do organu nadzorczego. 

Supervisory authority: You may lodge a complaint 

with your local authority or the competent authority 

for BitGo Europe GmbH — in particular Der 

Hessische Beauftragte für Datenschutz und 

Informationsfreiheit, Postfach 3163, 65021 

Wiesbaden, Germany 

(https://datenschutz.hessen.de). 

Organ nadzorczy: mogą Państwo wnieść skargę do 
lokalnego organu lub do organu właściwego dla 
BitGo Europe GmbH – w szczególności Der 
Hessische Beauftragte für Datenschutz und 
Informationsfreiheit, Postfach 3163, 65021 
Wiesbaden, Niemcy 
(https://datenschutz.hessen.de). 

Privacy Notice: https://www.bitgo.de/legal/bitgo-

privacy/. 

Polityka Prywatności:  

https://www.bitgo.de/legal/bitgo-privacy/. 

Annex F — Prohibited Uses (Summary) Załącznik F — Zakazane sposoby korzystania 
(podsumowanie) 

No unlawful activity (sanctions, money laundering, 

market abuse/manipulation, fraud). 

Zakaz działalności bezprawnej (sankcje, pranie 
pieniędzy, nadużycia/manipulacje rynkowe, 
oszustwa). 

No spoofing/scalping/abusive order entry; no 

interference with the Trading System. 

Zakaz spoofingu/scalpingu/nadużywającego 
składania zleceń; zakaz ingerencji w System 
Handlowy. 

No use in prohibited jurisdictions or by prohibited 

persons. 

Zakaz korzystania w zakazanych jurysdykcjach lub 
przez osoby objęte zakazem. 

Webpage: https://www.bitgo.com/bitgo-prohibited-

uses-and-businesses-terms/ (applies to trading and 

custody). 

Strona internetowa: https://www.bitgo.com/bitgo-
prohibited-uses-and-businesses-terms/ (dotyczy 
zarówno handlu, jak i przechowywania). 

We will notify material changes. O istotnych zmianach Państwa poinformujemy. 

Annex G — Principal Trading & Conflicts 

(Summary) 

Załącznik G — Handel jako principal i konflikty 
interesów (podsumowanie) 
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We act as principal and may hedge or pre‑hedge. 

Prices include our spread and may differ from prices 

quoted to other clients. We seek to provide fair and 

reasonable prices and act honestly, fairly and 

professionally in your best interests. By clicking 

“Accept” or similar, concluding this Agreement, or 

using the Trading Services, you explicitly 

acknowledge, agree, and provide your prior express 

consent to the Order Execution Policy as detailed 

and summarized within this Annex. 

  

Order Execution Policy Summary:  

 

● Our Commitment to Best Execution: When 

executing or transmitting orders for crypto-assets on 

your behalf, BitGo Europe GmbH is committed to 

taking all reasonable steps to consistently obtain the 

best possible result for you.  

● Execution Factors and Costs: To achieve the best 

possible outcome, we evaluate multiple execution 

factors, prioritizing price, total transaction costs, 

speed of execution, and the likelihood of execution 

and settlement. BitGo Europe GmbH’s core 

execution costs are transparent and based on our 

disclosed all-in prices and spreads. However, as 

detailed in Clause 13 and Annex D of this 

Agreement, the Platform Operator may charge a 

separate, additional fee on top of BitGo Europe 

GmbH’s price. Any such Platform Operator Fee is 

determined solely by the operator and is not a BitGo 

Europe GmbH charge.  

● BitGo Europe GmbH does not operate its own 

trading venue or order book. Instead, client orders 

are processed on a riskless principal basis and 

routed to a curated list of group execution venues, 

including BitGo Prime LLC and Go Technologies 

Ltd.  BitGo Europe GmbH does not receive any fees, 

rebates, or non-monetary inducements for routing 

orders to these specific entities. 

● Warning Regarding Specific Instructions: If you 

provide BitGo Europe GmbH with specific 

instructions for a trade (such as specific price limits), 

we will execute the order in line with those 

instructions to the extent possible. However, you are 

explicitly warned that giving specific instructions 

may prevent BitGo Europe GmbH from applying its 

standard best execution arrangements designed to 

achieve the best possible result for your trade.  

● Full Policy Availability: Our complete, up-to-date 

Order Execution Policy is publicly available for your 

review at any time on the BitGo Europe GmbH 

Działamy jako principal i możemy zabezpieczać lub 
wstępnie zabezpieczać pozycje (pre-hedging). 
Ceny zawierają naszą marżę (spread) i mogą różnić 
się od cen kwotowanych innym klientom. Dążymy 
do oferowania uczciwych i racjonalnych cen oraz do 
działania uczciwie, rzetelnie i profesjonalnie w 
Państwa najlepszym interesie. Klikając „Akceptuję” 
lub przycisk o podobnym znaczeniu, zawierając 
niniejszą Umowę lub korzystając z Usług 
Handlowych, wyraźnie potwierdzają Państwo, 
akceptują i udzielają uprzedniej wyraźnej zgody na 
Politykę Realizacji Zleceń (Order Execution Policy) 
w sposób szczegółowo opisany i podsumowany w 
niniejszym Załączniku. Podsumowanie Polityki 
Realizacji Zleceń:  

● Nasze zobowiązanie do najlepszej realizacji (Best 
Execution): realizując lub przekazując zlecenia 
dotyczące kryptoaktywów w Państwa imieniu, BitGo 
Europe GmbH zobowiązuje się do podejmowania 
wszelkich racjonalnych kroków w celu 
konsekwentnego uzyskiwania możliwie najlepszego 
wyniku dla Państwa.  

● Czynniki realizacji i koszty: aby osiągnąć możliwie 
najlepszy wynik, oceniamy wiele czynników 
realizacji, traktując priorytetowo cenę, łączne koszty 
transakcji, szybkość realizacji oraz 
prawdopodobieństwo realizacji i rozliczenia. 
Podstawowe koszty realizacji BitGo Europe GmbH 
są przejrzyste i oparte na ujawnionych przez nas 
cenach i marżach typu all-in. Jednakże, jak 
szczegółowo opisano w Klauzuli 13 i Załączniku D 
do niniejszej Umowy, Operator Platformy może 
pobierać odrębną, dodatkową opłatę doliczaną do 
ceny BitGo Europe GmbH. Każda taka Opłata 
Operatora Platformy jest ustalana wyłącznie przez 
operatora i nie stanowi opłaty BitGo Europe GmbH. 
● BitGo Europe GmbH nie prowadzi własnego 
miejsca obrotu ani arkusza zleceń. Zamiast tego 
zlecenia klientów są przetwarzane na zasadzie 
riskless principal i kierowane do wyselekcjonowanej 
listy grupowych miejsc realizacji, w tym BitGo Prime 
LLC oraz Go Technologies Ltd. BitGo Europe 
GmbH nie otrzymuje żadnych opłat, rabatów ani 
zachęt o charakterze niepieniężnym za kierowanie 
zleceń do tych konkretnych podmiotów.  

● Ostrzeżenie dotyczące szczegółowych instrukcji: 
jeżeli przekażą Państwo BitGo Europe GmbH 
szczegółowe instrukcje dotyczące transakcji (takie 
jak określone limity cenowe), zrealizujemy zlecenie 
zgodnie z tymi instrukcjami w możliwym zakresie. 
Ostrzega się Państwa jednak wyraźnie, że 
udzielenie szczegółowych instrukcji może 
uniemożliwić BitGo Europe GmbH zastosowanie 
standardowych rozwiązań w zakresie najlepszej 
realizacji, mających na celu osiągnięcie możliwie 
najlepszego wyniku dla Państwa transakcji.  

● Dostępność pełnej polityki: nasza kompletna, 
aktualna Polityka Realizacji Zleceń jest w każdej 
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website 

(https://www.bitgo.de/entities/bitgoeuropegmbh/).  

 

 

chwili publicznie dostępna do Państwa wglądu na 
stronie internetowej BitGo Europe GmbH 
(https://www.bitgo.de/entities/bitgoeuropegmbh/). 

Conflicts of Interest:  

A summary of our conflicts of interest and how we 

manage them is as follows: As a provider of a broad 

range of financial services, BitGo Europe GmbH 

may face actual and potential conflicts during the 

course of its activities. These may arise from any 

one or combination of the following:  

● BitGo Europe GmbH and customer relationships; 

● BitGo Europe GmbH and other third party service 

providers (including BitGo, Inc.) duties;  

● Commercial arrangements with platform 

operators, where BitGo Europe GmbH directly 

onboards end-users as customers but is 

compensated via fees from the operator rather than 

the end-user, including setups where the operator 

adds an additional fee or markup on top of BitGo 

Europe GmbH’s trading spread;  

● Employee interests which potentially compete 

with BitGo Europe GmbH products or services; and  

● Potentially competing interests between two or 

more customers. BitGo Europe GmbH utilises 

various means to prevent and manage conflicts of 

interest, which include the following:  

 

Employee compliance policies and directives that 

require disclosure, monitoring and reporting of 

conflicts of interest that arise involving an employee, 

a service provider, BitGo Europe GmbH, and/or a 

customer;  

 

Clear governance rules relating to the handling and 

management of third-party relationships;  

 

Ensuring clear pricing transparency so that 

onboarded customers can clearly distinguish 

between core execution costs and third-party 

platform fees;  

 

Mandatory legal, risk and compliance reviews 

monitoring whether specific activities will give rise to 

conflicts of interest; and  

 

Provision of internal guidance and training on the 

handling and disclosure of conflicts of interest. 

BitGo Europe GmbH discloses conflict of interest in 

cases where it is not possible to avoid or resolve the 

conflict. Such disclosure is made in a clear and 

Konflikty interesów:  

poniżej przedstawiono podsumowanie naszych 
konfliktów interesów oraz sposobu zarządzania 
nimi: jako dostawca szerokiego zakresu usług 
finansowych BitGo Europe GmbH może napotykać 
rzeczywiste i potencjalne konflikty w toku swojej 
działalności. Mogą one wynikać z jednej lub 
kombinacji następujących okoliczności: 

● relacji między BitGo Europe GmbH a klientami;  

● obowiązków BitGo Europe GmbH wobec innych 
zewnętrznych dostawców usług (w tym BitGo, Inc.); 
● ustaleń handlowych z operatorami platform, w 
ramach których BitGo Europe GmbH bezpośrednio 
dokonuje onboardingu użytkowników końcowych 
jako klientów, lecz jest wynagradzana poprzez 
opłaty od operatora, a nie od użytkownika 
końcowego, w tym konfiguracji, w których operator 
dolicza dodatkową opłatę lub narzut do marży 
handlowej BitGo Europe GmbH;  

● interesów pracowników, które potencjalnie 
konkurują z produktami lub usługami BitGo Europe 
GmbH; oraz  

● potencjalnie konkurujących interesów dwóch lub 
większej liczby klientów. BitGo Europe GmbH 
stosuje różne środki w celu zapobiegania konfliktom 
interesów i zarządzania nimi, w tym następujące: 

 

polityki i wytyczne compliance dla pracowników, 
które wymagają ujawniania, monitorowania i 
zgłaszania konfliktów interesów dotyczących 
pracownika, dostawcy usług, BitGo Europe GmbH 
i/lub klienta; 

jasne zasady ładu korporacyjnego dotyczące 
obsługi i zarządzania relacjami z osobami trzecimi; 

 

zapewnienie wyraźnej przejrzystości cenowej, tak 
aby pozyskani klienci mogli wyraźnie odróżnić 
podstawowe koszty realizacji od opłat platform osób 
trzecich; 

obowiązkowe przeglądy prawne, ryzyka i 
compliance monitorujące, czy określone działania 
spowodują powstanie konfliktów interesów; oraz 

 

zapewnienie wewnętrznych wytycznych i szkoleń w 
zakresie obsługi i ujawniania konfliktów interesów. 
BitGo Europe GmbH ujawnia konflikt interesów w 
przypadkach, gdy nie jest możliwe uniknięcie lub 
rozwiązanie konfliktu. Takie ujawnienie następuje w 
sposób jasny i bezpośredni, z wykorzystaniem 
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direct manner, using the appropriate medium. The 

disclosure must be able to be understood by the 

affected customer, particularly in respect of the risks 

of potential damage to the customer's own interest. 

We will notify material changes on a durable 

medium. 

odpowiedniego nośnika. Ujawnienie musi być 
zrozumiałe dla danego klienta, w szczególności w 
odniesieniu do ryzyka potencjalnej szkody dla 
własnych interesów klienta. O istotnych zmianach 
poinformujemy na trwałym nośniku. 

Annex H – Explicit Consent to Trading Outside 

a Trading Platform 

Załącznik H – Wyraźna zgoda na zawieranie 
transakcji poza platformą obrotu 

By accepting this Agreement and using the Trading 

Services, you provide your express prior consent for 

BitGo Europe GmbH to execute your crypto-asset 

orders outside of a regulated trading platform. You 

acknowledge and agree that these transactions are 

executed bilaterally with a selected counterparty 

(such as BitGo Prime LLC) and may not benefit from 

the same pre-trade price discovery or transparency 

available on a regulated trading platform defined 

under MiCAR. 

Akceptując niniejszą Umowę i korzystając z Usług 
Handlowych, udzielają Państwo uprzedniej 
wyraźnej zgody na to, aby BitGo Europe GmbH 
realizowała Państwa zlecenia dotyczące 
kryptoaktywów poza regulowaną platformą obrotu. 
Przyjmują Państwo do wiadomości i akceptują, że 
transakcje te są zawierane dwustronnie z wybranym 
kontrahentem (takim jak BitGo Prime LLC) i mogą 
nie korzystać z takiego samego 
przedtransakcyjnego kształtowania ceny ani 
przejrzystości, jakie są dostępne na regulowanej 
platformie obrotu zdefiniowanej w MiCAR. 

Annex I — Force Majeure Załącznik I — Siła wyższa 

Neither party is liable for delay or failure caused by 
events beyond its reasonable control (e.g., acts of 
God, war, civil unrest, strikes, power or internet 
outages, cyberattacks, exchange/venue outages, 
changes to protocols), provided it takes reasonable 
steps to mitigate and resumes performance as soon 
as practicable. We will notify you without undue 
delay. 

Żadna ze Stron nie ponosi odpowiedzialności za 
opóźnienie lub niewykonanie spowodowane 
zdarzeniami pozostającymi poza jej racjonalną 
kontrolą (np. siła wyższa, wojna, zamieszki, strajki, 
przerwy w dostawie prądu lub Internetu, cyberataki, 
awarie giełd/miejsc obrotu, zmiany protokołów), pod 
warunkiem że podejmuje rozsądne kroki w celu 
ograniczenia skutków oraz wznawia wykonywanie 
zobowiązań tak szybko, jak to praktycznie możliwe. 
Powiadomimy Państwa bez zbędnej zwłoki. 

If a Force Majeure event continues for more than 30 
consecutive days and materially affects the Trading 
Services, either party may terminate this Agreement 
with immediate effect by notice. You can withdraw 
your Digital Assets without charge (network fees 
excluded). 

Jeżeli zdarzenie Siły Wyższej trwa nieprzerwanie 
dłużej niż 30 dni i istotnie wpływa na Usługi 
Handlowe, każda ze Stron może rozwiązać 
niniejszą Umowę ze skutkiem natychmiastowym 
poprzez zawiadomienie. Mogą Państwo wypłacić 
swoje Aktywa Cyfrowe bez opłat (z wyłączeniem 
opłat sieciowych). 

Annex J — Notices, Communications & 
Languages 

Załącznik J — Zawiadomienia, komunikacja i 
języki 

We communicate via in-app messaging and email 
to your registered address; you must keep your 
contact details current. Documents are provided on 
a durable medium (downloadable PDF in app and/or 
by email). Contract language is English; where we 
provide a local-language version, in case of 
inconsistency, the English version prevails to the 
extent permitted by applicable law. Customer 
support: support@bitgo.com, languages: English. 

Komunikujemy się za pośrednictwem wiadomości w 
aplikacji oraz wiadomościami e-mail wysyłanymi na 
zarejestrowany przez Państwa adres; mają 
Państwo obowiązek utrzymywania aktualnych 
danych kontaktowych. Dokumenty są udostępniane 
na trwałym nośniku (plik PDF do pobrania w 
aplikacji i/lub w wiadomości e-mail). Językiem 
umowy jest język angielski; jeżeli udostępniamy 
wersję w języku lokalnym, w razie sprzeczności 
rozstrzygające znaczenie ma wersja angielska w 
zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo. 
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Obsługa klienta: support@bitgo.com, języki: 
angielski. 
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Annex B — Pre-Contract Information / Załącznik B — Informacje 
przedumowne 

(distance marketing of financial services / marketing usług finansowych na odległość) 

 

Topic / Temat Information (EN) 
 

Informacja (PL) 

Service 
provider 
Dostawca usługi 

BitGo Europe GmbH, Mainzer 
Landstraße 10, 60325 Frankfurt am 
Main, Germany; support@bitgo.com; 
complaints: complaints@bitgo.com. 

BitGo Europe GmbH, Mainzer Landstraße 
10, 60325 Frankfurt am Main, Niemcy; 
support@bitgo.com; reklamacje: 
complaints@bitgo.com 

Main 
characteristics 
Główne cechy 

Principal dealing service for spot 
exchange of Digital Assets against fiat 
or other Digital Assets; settlement 
through BitGo custody; no advice 
provided. 

Usługa zawierania transakcji jako principal 
w zakresie kasowej wymiany Aktywów 
Cyfrowych na waluty fiducjarne lub inne 
Aktywa Cyfrowe; rozliczenie za 
pośrednictwem usługi przechowywania 
BitGo; brak świadczenia usług doradztwa. 

Total price 
Cena łączna 

All-in price including spread; no 
separate commission for retail; other 
fees per Annex D; taxes may apply. 

Cena all-in uwzględniająca spread; brak 
osobnej prowizji dla klientów detalicznych; 
inne opłaty zgodnie z Załącznikiem D; mogą 
obowiązywać podatki. 

Specific risks 
Ryzyka 
szczególne 

See Risk Disclosure (provided on 
durable medium):  

https://landing.bitgo.com/rs/552-OGK-
141/images/Risk-
Notice.pdf?version=0; volatility; 
irreversibility; forks; market downtime; 
exchange venue outages; operational 
and cyber risk. 

Zob. Informację o Ryzyku (udostępnioną na 
trwałym nośniku):  
https://landing.bitgo.com/rs/552-OGK-
141/images/Risk-Notice.pdf?version=0; 
zmienność; nieodwracalność; forki; 
przestoje rynkowe; awarie miejsc obrotu; 
ryzyko operacyjne i cybernetyczne. 

Contract 
duration 
Czas 
obowiązywania 
umowy 

Indefinite; termination rights per 
Clause 24. 

Czas nieoznaczony; uprawnienia do 
rozwiązania zgodnie z Klauzulą 24. 

Distance 
contract 
Umowa 
zawierana na 
odległość 

Agreement concluded electronically; 
language of contract: English; we will 
communicate via in-app messages 
and email. 

Umowa zawierana drogą elektroniczną; 
język umowy: angielski; będziemy 
komunikować się za pośrednictwem 
wiadomości w aplikacji i wiadomości e-mail. 

Right of 
withdrawal 
Prawo 
odstąpienia 

You may withdraw from this 
framework Agreement within 14 days 
without giving reasons, as set out in 
Annex C. No withdrawal right applies 
to executed Transactions under § 
312g(2) no. 8 BGB (price-fluctuation 
exception). 

Mogą Państwo odstąpić od niniejszej 
Umowy ramowej w terminie 14 dni bez 
podania przyczyn, zgodnie z Załącznikiem 
C. Prawo odstąpienia nie przysługuje w 
odniesieniu do zrealizowanych Transakcji 
na podstawie § 312g ust. 2 nr 8 
niemieckiego kodeksu cywilnego (BGB) 
(wyjątek dotyczący wahań cen). 

Out-of-court 
redress / ODR 

You may use the EU Online Dispute 
Resolution platform at 
https://ec.europa.eu/consumers/odr/. 

Mogą Państwo skorzystać z unijnej 
platformy ODR pod adresem 
https://ec.europa.eu/consumers/odr/. Mogą 
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Pozasądowe 
rozwiązywanie 
sporów / ODR 

You may also complain to BaFin 
(Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht) via 
https://www.bafin.de. This does not 
affect your right to go to court. 

Państwo również wnieść skargę do BaFin 
(Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht) za 
pośrednictwem https://www.bafin.de. Nie 
wpływa to na Państwa prawo do drogi 
sądowej. 

Applicable law / 
jurisdiction 
Prawo właściwe 
/ jurysdykcja 

German law with consumer carve-outs 
per Clause 26. 

Prawo niemieckie z wyłączeniami 
konsumenckimi zgodnie z Klauzulą 26. 

Supervisory 
authority 
Organ nadzoru 

BaFin, Marie-Curie-Straße 24–28, 
60439 Frankfurt am Main, Germany. 

BaFin, Marie-Curie-Straße 24–28, 60439 
Frankfurt nad Menem, Niemcy. 

Costs / charges 
Koszty / opłaty 

See Annex D. Zob. Załącznik D. 

Technical steps 
to conclude the 
contract 
Czynności 
techniczne 
prowadzące do 
zawarcia umowy 

Account creation; identity verification; 
acceptance of this Agreement; placing 
of Trade Requests; BitGo acceptance; 
settlement. 

Utworzenie rachunku; weryfikacja 
tożsamości; akceptacja niniejszej Umowy; 
składanie Zleceń Handlowych; przyjęcie 
przez BitGo; rozliczenie. 

Storage 
Przechowywanie 

We provide this Agreement and 
confirmations on a durable medium 
(download in app and by email). 

Niniejszą Umowę i potwierdzenia 
udostępniamy na trwałym nośniku (do 
pobrania w aplikacji i pocztą elektroniczną). 

 


